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Legende der verwendeten
Piktogramme

q3

Das CE-Zeichen bestdtigt die
Konformit&t mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Kleinkinder Planschbecken /
Sand- und Wasserspielbecken

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden.
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit
dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem
sicheren Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist ein Spielzeug fir die Verwendung
im Freien fir Kinder ab 12 Jahren.
Achtung! Nur fir den Hausgebrauch.

MaBe luftbefillt:  ca. @ 99 x 23 cm
(HG09934A)
ca. 86 x 14 x 72cm

(BxH xT) (HG09934B)

V2.0

1 Planschbecken

1 Luftablassschlauch

2 Reparaturflicken

1 Gebrauchsanweisung

A Sicherheitshinweise

Achtung!

Alle Verpackungsmaterialien sind nicht
Bestandteil des Spielzeugs und sollten
aus Sicherheitsgrinden entfernt werden,
bevor das Produkt Kindern zum Spielen
Ubergeben wird.

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN AN EINEM SICHEREN
ORT AUF.

Vermeiden Sie
Verletzungsgefahr!

N XS] LEBENS- UND

\ﬁﬁ% UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-
KINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit

Verpackungsmaterial und Produkt. Es besteht

Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial

und Lebensgefahr durch Strangulation und / oder

Ertrinken. Kinder unterschétzen haufig die Ge-
fahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

O®

ACHTUNG! Das Produkt ist geeignet fiir
Kinder ab 1% Jahren!

ACHTUNG! Lassen Sie lhr Kind niemals
unbeaufsichtigt - Gefahr durch Ertrinken.
ACHTUNG! Nur fir den Hausgebrauch.
Der Aufbau sollte immer durch einen
Erwachsenen erfolgen.

DE/AT/CH 5
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Das Produkt sollte auf einer ebenen Rasenfléche
aufgebaut werden, die frei von Steinen, Stécken,
Bodenwellen und Senken ist.

Das Produkt sollte einen angemessenen Sicher-
heitsabstand von mindestens 2 m zu Gebduden,
Treppen, Zdunen, Mavern, Gewdssern, Strom-
kabeln und anderen Hindernissen haben.
Bauen Sie das Produkt nicht auf Beton, Asphalt
oder anderen harten Béden auf.

Verwenden Sie das Produkt nicht bei windigem
Wetter, Regen oder Schnee.

Prifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf
Beschadigungen oder Abnutzungen.

Das Produkt darf nur in einwandfreiem Zustand
verwendet werden!

Informieren Sie lhre Kinder iber die Benutzungs-
hinweise fir sicheres Spielen.

Das Produkt ist nur von jeweils einer Person zur
gleichen Zeit zu verwenden.

Kinder kénnen bereits in kleinen Wassermengen
ertrinken. Das Produkt ist zu leeren, wenn es
nicht in Gebrauch ist.

Nehmen Sie keine Verénderungen an dem
Produkt vor.

Nur mit sauberem Leitungswasser benutzen.
Verunreinigtes Wasser kann die Gesundheit der
Benutzer gefshrden.

Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf,
dass es keiner direkten Sonneneinstrahlung
ausgesetzt ist.

Bitte beachten Sie, dass sauberes Poolwasser
die Voraussetzung fiir die sichere Verwendung
des Produkts ist. Verunreinigtes Wasser kann
die Gesundheit der Benutzer gefshrden.

Harte und scharfkantige Gegenstéinde, wie z. B.
Spielzeug, sollten sich nicht im Planschbecken
befinden, wenn es benutzt wird. Tragen Sie keinen
Schmuck, keine Uhren und keine Schlissel bei
sich. Schuhe miissen ausgezogen und Brillen ab-
gesetzt werden.

Um Schaden am Produkt und Verletzungen von
Personen zu vermeiden, darf das Produkt erst
benutzt werden, wenn es vollsténdig aufge-
pumpt ist.

Kinder dirfen nicht in das Planschbecken springen.
Montage durch einen Erwachsenen erforderlich.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Luft
entweicht.

DE/AT/CH

Alle aufblasbaren Produkte sind kélteempfind-
lich. Aus diesem Grund sollten Sie das Produkt
niemals bei einer Temperatur von weniger als
15 Grad Celsius aufpumpen und entfalten.
Warnung! Vermeiden Sie die Verwendung
von Sonnenschutzmitteln und Hautpflegepro-
dukten, die Alkohol enthalten. Sonnenschutz-
und Hautpflegemittel, die Alkohol enthalten,
kénnen die Farbbeschichtung des Produkts auf-
|sen. Dies kann zu Verférbungen an lhrem
K&rper, Ihrer Kleidung oder an anderen Ge-
gensténden fishren, die mit dem Produkt in Be-
rihrung kommen.

Falls der Luftdruck in der heifen Sonne ansteigt,
muss er durch Ablassen von Luft entsprechend
ausgeglichen werden.

Verwenden Sie zu den Sicherheitsventilen pas-
sende Pumpenadapter. Die Ventile kénnten
sonst besch&digt werden.

Pumpen Sie nicht zu viel Luft in das Produkt, um
es nicht zu besch&digen. SchlieBen Sie die
Ventile nach dem Aufpumpen wieder ord-
nungsgemaf.

Wechseln Sie das Wasser des Produkts regel-
méBig (besonders bei heilem Wetter) oder
wenn es merklich verschmutzt ist.

Bedienung

Waéhlen Sie eine geeignete ebene und saubere
Flache mit geniigend Platz aus, um das Produkt
auszupacken und zu entfalten.

WARNUNG!

Pumpen Sie die Luftkammern immer vollstéindig
aufl

Vermeiden Sie es, die Luftkammern zu stark
aufzupumpen, da die Gefahr besteht, dass die
Schweif3néhte Gberdehnt werden oder sogar
aufreien.



Verwenden Sie zum Aufpumpen handelsiibliche
FuBpumpen oder Doppelhubkolbenpumpen
mit passenden Adapteraufsétzen.

Verwenden Sie keinen Kompressor oder Druck-
lufflaschen zum Aufpumpen des Produkts. Dies
kann zu einer Beschadigung des Produkts fishren.
Achten Sie darauf, dass die Luftkammern
gleichméBig mit Luft gefillt sind.

Pumpen Sie jede Luftkammer auf, bis sie sich
fest anfihlt. Wenn Sie mit dem Daumen auf die
Luftkammer driicken, sollte sie noch ein wenig
nachgeben.

Fir HGO9934A: Achten Sie beim Aufpumpen
der Luftkammern auf die richtige Reihenfolge.
Pumpen Sie immer alle Luftkammern vollstéindig
auf.

1. untere Luftkammer

2. mittlere Luftkammer

3. obere Luftkammer

Offnen Sie die Ventildichtung und pumpen Sie
die Luftkammern auf.

SchlieBen Sie die Ventildichtung und driicken
Sie das Ventil mit leichtem Druck ein (Abb. B).

Fillen Sie das Produkt langsam mit Wasser und
lassen Sie es wahrend des Fillens nicht unbe-
aufsichtigt.

Hinweis: Fillen Sie das Produkt héchstens bis
zur aufgedruckten Markierung auf.

Entleeren Sie das Produkt.

Hinweis: Bitte beachten Sie die 6rtlichen
Vorschriften fir die Entsorgung von Wasser
aus Schwimmbecken.

Lassen Sie das Produkt vor dem Zusammenfalten
vollstéindig trocknen.

Ziehen Sie das Ventil heraus und driicken Sie
leicht auf den Ventilschaft, damit die Luft ent-
weichen kann oder stecken Sie den Luftablass-
schlauch in die Dichtung, damit die Luft schnell
entweichen kann.

Wichtig!

Nach der Reparatur das Produkt fiir

20 Minuten nicht verwenden!
Verwenden Sie den Flicken nicht bei Lecks
oder Léchern auf der Naht.

Hinweis: Kleinere Beschddigungen kénnen Sie mit-
hilfe des mitgelieferten Flickzeugs selbst reparieren.
Wenden Sie sich bei gréBeren Beschédigungen an
ein Fachgeschéft.
Reinigen Sie den Bereich um das Leck herum
grindlich! Der Bereich muss trocken und
fettfrei sein.
Schneiden Sie ein Stiick Reparaturmaterial aus,
grof3 genug, dass seine Rénder um ungeféhr
ca. 1,3 cm ber den beschddigten Bereich hin-
ausragen.
Ziehen Sie den Flicken vom Papier ab, setzen
Sie ihn auf den beschéadigten Bereich auf und
driicken Sie ihn fest an.

® Reinigung und Pflege

Verwenden Sie keinesfalls dtzende oder
aggressive Reiniger.

Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht
angefeuchtetes, fusselfreies Tuch.

® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umwelifreundlichen

Materialien, die Sie Uber die rilichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

DE/AT/CH 7



Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

R
° 2 =
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Das Produkt inkl. Zubehér und die Verpackungsmo-
terialien sind recyclebar und unterliegen einer erwei-
terten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese
getrennt, den abgebildeten Info+ri (Sortierinformation)

folgend, firr eine bessere Abfallbehandlung. Das Tri-
man-Logo gilt nur fir Frankreich.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig gepriift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in
keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich
nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler auf-
weisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Ga-
rantiezeit verléingert sich durch einen stattgegebe-
nen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgeméf3 verwendet oder gewartet wurde.

8 DE/AT/CH

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleif} unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 408361_2207) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zunéichst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mit-
geteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable
for this product.

Safety information
Instructions for use

Infant Paddling Pool/
Sand and Water Pool

® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen a

high quality product. Familiarise yourself
with the product before using it for the first time. In
addition, please carefully refer to the operating in-
structions and the safety advice below. Only use the
product as instructed and only for the indicated field
of application. Keep these instructions in a safe place.
If you pass the product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation with it.

This product is a toy for outdoor use for children
above the age of 1.
Warning! Only for domestic use.

Dimensions inflated: approx. @ 99 x 23cm
(HG09934A)
approx. 86 x 14 x 72cm
(W x H x D) (HG09934B)

1 Paddling pool

1 Deflation tube

2 Repair patches

1 Instructions for use

A Safety advise

Attention!

All of the packaging materials do not
belong to the toy and should be removed
for safety reasons, before this product is
given to children to play with.

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUC-
TIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

A Avoid the risk of injury!

PN ZYIINTE RisK OF

LOSS OF LIFE OR ACCIDENT

TO INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the
packaging material or the product. The pack-
aging material presents a suffocation hazard and
there is a risk of loss of life from strangulation
and/ or drowning. Children often underestimate
danger. Always keep the product out of reach
of children.

O®

WARNING! The product is suitable for
children aged 12 years and older.
WARNING! Never leave your child
unattended - drowning hazard.

WARNING! Only for domestic use.

This product should always be assembled

by an adult.

This product should be set up on a grass surface,
which is level and free of stones, sticks, bumps
and holes.

This product should have an adequate safety
distance of at least 2 m to buildings, stairs, fences,
walls, bodies of water, electrical wires and other
hindrances.

Do not assemble this product on concrete,
asphalt or any other hard ground.

GB/IE 9



Do not use this product in windy weather
conditions or when it's raining or snowing.
Before each use, please check the product for
damages or wear.

This product may only be used if it is in absolute
perfect condition!

Explain to your children how to use the product
to play safely.

The product may only be used by one person
at a time.

Children can drown in small quantities of water.
The product must be emptied when it is not in use.
Do not make any modifications to the product.
Only use clean mains water. Soiled water can
put the health of the users at risk.

When setting up the product, make sure that it
is not exposed to direct sunlight.

Please note that clean pool water is the condi-
tion for the safe use of product. Contaminated
water can endanger the health of users.
Objects that are hard and have sharp edges,
e.g toys, should not be in the pool when it is
being used. Do not wear or carry jewellery,
watches or keys. Take off your shoes and your
child’s and remove glasses if worn.

To prevent against damage to the product and
injuries to people the product may not be used
until it is fully inflated.

Children may not jump into the pool.

Adult assembly required.

Do not use the product if air is escaping.

All inflatables are susceptible to cold. For this
reason, never unfold and inflate the product at
a temperature lower than 15 degree Celsius.
Warning! Avoid the use of sunscreen and
skin care products containing alcohol. Sunscreen
and skin care products containing alcohol may
dissolve the colour coating of the inflatable
PVC items. This can lead to discolouration on
your body, your clothing, or on other objects
which come into contact with the product.

In the event that the air pressure increases in
the hot sun, it must be balanced accordingly
by letting out air.

Use the correct pump adapters to insert into
the safety valves. The valves might otherwise
be damaged.

10 GB/IE

Do not over-inflate to avoid damaging the
product. Close the valves properly after inflating.
Change the water of the product frequently
(particularly in hot weather) or when noticeably
contaminated.

Use

Choose a suitable level and clean area with suf-
ficient space to unpack and unfold the product.

WARNING!

Always inflate the air chambers fully !

Avoid inflating the air chambers too much because
there is the risk of overstretching the welded seams
or even fearing them open.

Use standard commercial foot pumps or double-
stroke piston pumps with matching adapter
attachments to inflate the product.

Do not use a compressor or compressed air
bottles to inflate the product. This can lead to
damage to the product.

Make sure that the chambers are filled with air
evenly.

Inflate each air chamber until it feels firm to the
touch. When you press with your thumb against
the air chamber, it should still give a little.

For HG09934A: Follow the correct sequence
when inflating the air chambers. Always inflate
all air chambers fully.

1. lower air chamber

2. middle air chamber

3. upper air chamber

Open the valve seal and inflate the air chambers.
Close the valve seal and push in the valve by
pressing lightly (fig. B).



Fill the product slowly and do not leave it unattended
while filling.
Note: Fill the product up to, at most, the printed mark.

Empty the product.

Note: Please follow the local regulations
regarding specific requirements for disposing
of water from swimming pools.

Allow the product to dry completely before
folding.

To deflate the individual air chambers, pull the
valve out and press the valve stem lightly so that
the air can escape or insert the deflation tube

into the seal to allow the air to escape quickly.

Important!

Do not use the product for 20 minutes
after repairing it!

Do not use the patch for leaks or holes
on the seam.

Note: Minor damage can be repaired by the owner
using the supplied repair kit. Have any major dam-
age carried out at a specialist repair shop.
Clean the area around the leak thoroughly!
This area must be dry and free from grease or oil.
Cut off a piece of the repair patch, which is
approx. 1.3cm larger in diameter than the
damaged section.
Pull the patch off of the paper, apply it to the
damaged area and firmly press down on it.

® Cleaning and maintenance

On no account should you use corrosive or
scouring detergents.

Use a slightly damp, lintfree cloth to clean the
product.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling
facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

FR
3 2 =
@ g-mE
The product incl. accessories and packaging mate-
rials are recyclable and are subject to extended
producer responsibility. Dispose them separately,
following the illustrated Info-tri (sorting information),

for better waste treatment. The Triman logo is valid
in France only.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before deliv-
ery. In the event of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Keep the original sales receipt
in a safe location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time

of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

GB/IE 11



Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also ap-
plies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 408361_2207) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect
is and when it occurred.

12 GB/IE

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

(> Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie
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La marque CE indique la conformité
aux directives européennes applica-
bles & ce produit.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Piscine pour enfant/Bacs a sable
et eau gonflables

® Introduction

Nous vous félicitons pour I‘achat de
Qi votre nouveau produit. Vous avez opté

pour un produit de grande qualité. Avant
la premiére mise en service, vous devez vous familia-
riser avec toutes les fonctions du produit. Veuillez lire
attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les
consignes de sécurité. N'utilisez le produit que pour
I'usage décrit et les domaines d'application cités.
Conserver ces instructions dans un lieu sor. Si vous
donnez le produit & des tiers, remettezleur également
la totalité des documents.

Ce produit est un jouet pour enfants de 1 an et demi
et plus prévu pour étre utilisé a I'extérieur.
Attention ! Uniquement réservé a un usage
domestique.

Dimensions
rempli d'air : env. & 99 x 23 cm
(HG09934A)

env. 86 x 14 x 72cm

(Ix H x P) (HG09934B)

1 pataugeoire

1 tuyau d'évacuation d’air
2 rustines de réparation

1 mode d'emploi

A Consignes de sécurité

Attention !

Les matériaux d’emballage ne font pas
partie du produit et doivent étre jetés
pour des raisons de sécurité avant de
remettre le produit aux enfants afin
qu’ils puissent jouer avec.

CONSERVEZ 'ENSEMBLE DES CONSIGNES
ET INDICATIONS DE SECURITE EN LIEU SOR.

A Evitez tout risque de blessure !

N [SiINIYE] DANGER DE

MORT ET RISQUE D’ACCIDENT

POUR LES ENFANTS EN BAS
AGE ET LES ENFANTS !
Ne laissez jamais des enfants sans surveillance
avec le matériel d’emballage et le produit.
L'emballage peut causer 'asphyxie, et il y a un
risque de mort par noyade ou strangulation.
Les enfants sous-estiment souvent les dangers.
Tenez toujours les enfants & I'écart du produit.

O®

ATTENTION ! Le produit convient aux enfants
de 1 an et demi et plus |

ATTENTION ! Ne laissez jamais votre enfant
sans surveillance - risque de noyade.
ATTENTION ! Uniquement réservé a un
usage domestique.

Le montage devrait toujours étre réalisé par un
adulte.

FR/BE 13
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Le produit devrait étre assemblé sur un gazon
plan, exempt de pierres, de batons, de bosses
et de creux.

Le produit devrait étre & une distance de sécurité
minimum de 2 m des batiments, escaliers, clétures,
murs, étendues d’eau, cables électriques et de
tout autre obstacle.

N’assemblez pas le produit sur du béton, de
I'asphalte ou toute autre surface dure.
N'utilisez pas le produit en cas de vent, de pluie
ou de neige.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit
ne présente aucune détérioration ni trace d'usure.
Le produit peut étre utilisé uniquement s'il est
en parfait état |

Informez vos enfants des indications d'utilisation
pour qu'ils puissent jouer en toute sécurité.

Le produit ne doit étre utilisé que par une per-
sonne 4 la fois.

Les enfants peuvent se noyer dans trés peu
d’eau. Le produit doit étre vidé lorsqu'il nest
pas utilisé.

N’apportez aucune modification au produit.
N'utilisez qu’avec de I'eau du robinet propre.
L'eau impure peut metire en danger la santé de
I'vtilisateur.

Lorsque vous installez le produit, veillez & ce
qu'il ne soit pas exposé aux rayons directs du
soleil.

Veuillez noter que de |'eau de piscine propre
est la condition préalable pour une utilisation
en toute sécurité du produit. L'eau impure peut
mettre en danger la santé de ['utilisateur.
Aucun objet dur et franchant, comme un jouet, ne
doit se trouver dans la pataugeoire lorsqu’elle est
utilisée. Ne portez pas de bijoux, de montres
ou de clés. Les chaussures doivent étre refirées
et les lunettes doivent étre enlevées.

Pour éviter d’endommager le produit ou de
blesser des personnes, n’utilisez le produit que
lorsqu’il est entiérement gonflé.

Les enfants ne doivent pas sauter dans la
pataugeoire.

Le montage doit &tre nécessairement effectué
par une personne adulte.

N'utilisez pas le produit lorsque de I'air
s'échappe.

FR/BE

Tous les produits gonflables sont sensibles au
froid. Pour cette raison, le produit ne doit jamais
étre gonflé et déplié a une température infé-
rieure & 15 degrés Celsius.

Avertissement ! Evitez d'utiliser des crémes
solaires ou des produits de soins de la peau
contenant de I'alcool. Les produits de protection
solaire et de soins de la peau contenant de
I'alcool peuvent dissoudre le revétement de
couleur du produit. Ceci peut provoquer une
coloration sur votre corps, vos vétements ou
d'autres objets entrant en contact avec le produit.
Si la pression de |'air augmente en plein soleil,
elle doit étre équilibrée en laissant s'évacuer
de l'air.

Utilisez des adaptateurs de pompe qui corres-
pondent aux valves de sécurité. Autrement, les
valves pourraient étre abimées.

Ne pompez pas trop d'air dans le produit pour
éviter de I'endommager. Refermez correctement
les valves aprés le gonflage.

Changez réguliérement I'eau du produit (parti-
culierement en cas de fortes chaleurs) ou en
cas d'impuretés apparentes.

Utilisation

Choisissez une surface plane et propre appro-
priée avec suffisamment de place pour déballer
le produit et le déplier.

AVERTISSEMENT !

Gonflez toujours complétement les chambres &
air |

Evitez de trop gonfler les chambres & air car il
y a un risque d'étirement excessif voire de dé-
chirure des soudures.

Pour le gonflage, utilisez des pompes & piston
& double course ou des pompes & pied courantes
et équipées d’'adaptateurs appropriés.



N'utilisez pas de compresseur ou de bouteilles
d’air comprimé pour gonfler le produit. Ceci
peut endommager le produit.

Assurez-vous que les chambres & air sont remplies
d’air de maniére uniforme.

Gonflez chaque chambre & air jusqua ce qu'elle
soit ferme. Si vous appuyez sur la chambre &
air avec votre pouce, elle doit encore s'affaisser
un peu.

Pour HG09934A : veillez & respecter |'ordre
correct lors du gonflage des chambres & air.
Gonlflez toujours complétement toutes les
chambres & air.

1. Chambre & air inférieure

2. Chambre & air intermédiaire

3. Chambre en air supérieure

Ouvrez le joint de la valve et gonflez les
chambres & air dans |'ordre ci-dessus.

Fermez le joint de la valve et appuyez sur la
valve avec une légére pression (fig. B).

Remplissez lentement le produit avec de I'eau
tout en continuant & assurer une surveillance

permanente durant cette étape.

Remarque : remplissez le produit au maxi-
mum jusqu'd la marque imprimée.

Vidangez le produit.

Remarque : veuillez respecter les réglemen-
tations locales concernant I'élimination de
I'eau du bassin.

Laissez le produit sécher complétement avant
de le replier.

Sortez la valve et appuyez légérement sur la
tige de la valve pour permettre & I'air de
s'échapper ou insérez le tuyau d'évacuation
d’air dans le joint pour permettre & I'air de
s'échapper rapidement.

Important !

Ne pas utiliser le produit pendant les
20 minutes qui suivent la réparation !
N’utilisez pas la rustine en cas de fuite
ou de trou situé sur la couture.

Remarque : vous pouvez réparer les petits dom-
mages & |'aide des rustines fournies. En cas de
dommage plus important, adressez-vous & un com-
merce spécialisé.
Nettoyez minutieusement la zone se trouvant
autour de la fuite | La zone doit éire séche et
exempte de graisse.
Découpez une piéce de matériau de réparation
suffisamment grande pour que ses bords dé-
passent d’env. 1,3 cm de la zone endommagée.
Retirez la rustine du papier, positionnez-la sur
la zone endommagée et appuyez dessus fer-
mement.

® Nettoyage et entretien

N'utilisez en aucun cas des détergents caustiques
ou agressifs.

Utilisez un chiffon légérement humidifié et non
pelucheux pour le neftoyage.

® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables
pouvant étre mises au rebut dans les déchetteries
locales.

Votre mairie ou voire municipalité vous renseigneront
sur les possibilités de mise au rebut des produits
usagés.

FR
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Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux
d’emballage sont recyclables et relévent de la res-

ponsabilité élargie du producteur. Eliminezles sépa-
rément, en suivant |'Info-ri illustrée, dans |'intérét
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d'un meilleur traitement des déchets. Le logo Triman
n’est valable qu’en France.

® Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant
le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par
la garantie, toute période d'immobilisation d’au
moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la go-
rantie qui restait & courir. Cette période court &
compter de la demande d'intervention de I'ache-
teur ou de la mise & disposition pour réparation du
bien en cause, si cette mise & disposition est posté-
rieure & la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibitoires dans les
conditions prévues aux articles L217-4 4 1217-13
du Code de la consommation et aux articles 1641

& 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et ré-
pond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de I'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque celleci a été mise & sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre a |'usage habituellement attendu
d’un bien semblable et, le cas échéant :

- 5'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celuici a
présentées & |'acheteur sous forme d’échantil-
lon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux
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déclarations publiques faites par le vendeur,

par le producteur ou par son représentant,

notamment dans la publicité ou |'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies

d’un commun accord par les parties ou étre
propre & tout usage spécial recherché par
I'acheteur, porté & la connaissance du vendeur
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui
diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne
Iaurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un
moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre
intentée par I'acquéreur dans un délai de deux ans
& compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation
du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critéres de qua-
|ité stricts, et contrdlé consciencieusement avant sa
livraison. En cas de défaut de matériau ou de fabri-
cation, vous avez des droits légaux vis-&-vis du ven-
deur du produit. Vos droits légaux ne sont en
aucun cas limités par notre garantie mentionnée ci-
dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans & partir de
la date d’achat. La période de garantie commence
4 la date d’achat. Conservez l'original de la preuve
d’achat dans un endroit str car ce document est
nécessaire pour prouver I'achat.

Tout dommage ou défaut déja présent au moment
de |'achat doit étre signalé immédiatement aprés le
déballage du produit.



Si le produit présente un défaut de matériau ou
de fabrication dans les 3 ans qui suivent la date
d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - & Service aprés-vente France

notre choix - gratuitement pour vous. La période de Tél.: 0800904879

garantie n'est pas prolongée par une demande de E-Mail : owim@lidl.fr

garantie acceptée. Cette mesure s'applique égale-

ment pour les piéces remplacées et réparées. Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011

Cette garantie est annulée si le produit a été en- Tél.: 80023970 (Luxembourg)

dommaggé ou utilisé ou entretenu de maniére incor- E-Mail : owim@lidl.be

recte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pigces
du produit soumises & une usure normale, et qui
sont donc considérées comme des piéces d'usure
(par exemple les piles, les piles rechargeables,
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages
aux piéces fragiles, par exemple les interrupteurs
ou les piéces en verre.

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence
du produit (IAN 408361_2207) & titre de preuve
d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de I'article est indiqué sur
la plaque d'identification, gravé sur la page de titre
de votre manuel (en bas & gauche) ou sur un auto-
collant apposé sur la face arriére ou inférieure du
produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout
autre défaut, contactez en premier lieu le service
aprés-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit
considéré comme défectueux au service clientéle
indiqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket
de caisse) et d'une description écrite du défaut
avec mention de sa date d'apparition.
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Legenda van de gebruikte
pictogrammen

q3

De CE-markering duidt op conformi-
teit met relevante EU-richtlijnen die
van toepassing zijn op dit product.

Veiligheidsinstructies
Instructies

Peuter-plonsbadjer /Water- en
zandspeelbak

@ Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop

van uw nieuwe product. U hebt voor

een hoogwaardig product gekozen.
Madak u voor de eerste ingebruikname vertrouwd met
het product. Lees hiervoor aandachtig de volgende
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften.
Gebruik het product alleen zoals beschreven en
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar
deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef,
wanneer u het product doorgeeft aan derden, ook
alle documenten mee.

Dit product is bedoeld als speelgoed voor gebruik
buitenshuis voor kinderen vanaf 1%z jaar.
Let op! Alleen voor privégebruik.

Afmetingen
(opgepompt): ca. D 99 x 23 cm
(HG09934A)

ca. 86 x 14 x 72cm

(b x h xd) (HG09934B)
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‘ 1 kinderbadje

1 ontluchtingsslang
2 reparatiestukken
1 gebruiksaanwijzing

/\ Veiligheidsinstructies

Let op!

Het verpakkingsmateriaal is geen onder-
deel van het speelgoed en moet om
veiligheidsredenen volledig worden ver-
wijderd voordat kinderen met het product
kunnen spelen.

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN
AANWUZINGEN OP EEN VEILIGE PLEK.

A Vermiid letselgevaar!

N [GEXY]] LEVENSGEVAAR
\ﬁﬁ EN KANS OP ONGEVALLEN

VOOR KLEUTERS EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder toezicht achter bij het
verpakkingsmateriaal en het product. Er bestaat
gevaar voor verstikking door verpakkingsmate-
riaal en levensgevaar door strangulatie en / of
verdrinking. Kinderen onderschatten vaak de

gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt van
het product.

O®

LET OP! Het product is geschikt voor kinderen
vanaf 172 jaarl

LET OP! Laat uw kind nooit zonder toezicht
achter - gevaar door verdrinking.

LET OP! Alleen voor privégebruik.

Het opzetten moet altijd door een volwassene
worden gedaan.



Het product moet op een egaal grasveld worden
opgebouwd, vrij van stenen, takken, kuilen en
verzakkingen.

Het product moet op een geschikte, veilige af-
stand van minstens 2 meter tot gebouwen, trappen,
hekwerk, muren, water, stroomkabels en andere
obstakels staan.

Zet het product niet op beton, asfalt of op andere
harde ondergronden neer.

Gebruik het product niet bij harde wind, regen
of sneeuw.

Controleer het product voor elk gebruik op
beschadigingen of slijtage.

Het product mag vitsluitend in onberispelijke staat
worden gebruikt!

Informeer uw kinderen over de gebruiksaanwij-
zingen voor veilig spelen.

Het product mag slechts door één persoon tege-
lik worden gebruikt.

Kinderen kunnen al in een kleine hoeveelheid
water verdrinken. Het product moet worden
geleegd als het niet wordt gebruikt.

Voer geen veranderingen uit aan het product.
Alleen gebruiken met schoon leidingwater. Ver-
ontreinigd water kan de gezondheid van de
gebruiker in gevaar brengen.

Let er bij het plaatsen van het product op dat
het niet aan direct zonlicht wordt blootgesteld.
Houd er rekening mee dat schoon water een
voorwaarde is voor een veilig gebruik van het
product. Verontreinigd water kan de gezondheid
van de gebruiker in gevaar brengen.

Er mogen zich geen harde en scherpe voorwer-
pen, zoals bijv. speelgoed, in het kinderbadje
bevinden als het wordt gebruikt. Draag geen
sieraden, geen horloges en geen sleutels bij u.
Schoenen moeten worden uitgetrokken en brillen
worden afgezet.

Om beschadiging van het product en verwonding
van personen fe vermijden, mag het product pas
worden gebruikt als het volledig is opgepompt.
Kinderen mogen niet in het kinderbadie springen.
Montage alleen door een volwassene.
Gebruik het product niet als er lucht ontsnapt.
Alle opblaasbare producten zijn gevoelig voor
kou. Om deze reden mag het product nooit bij
een temperatuur onder de 15 graden Celsius
worden opgepompt of opengevouwen.

Waarschuwing! Vermijd het gebruik van
zonnecrémes en huidverzorgingsproducten die
alcohol bevatten. Zonnecrémes en huidverzor-
gingsproducten die alcohol bevatten, kunnen
de verflaag van het product oplossen. Dit kan
leiden tot verkleuringen op uw lichaam, uw kle-
ding of op andere voorwerpen die met het pro-
duct in aanraking komen.

Als de luchtdruk in de hete zon stijgt, moet dit
door het laten ontsnappen van lucht weer wor-
den gecompenseerd.

Gebruik een adapter die geschikt is voor de
veiligheidsventielen. Anders kunnen de ventielen
beschadigd raken.

Pomp niet te veel lucht in het product, om het
niet te beschadigen. Sluit de ventielen weer
correct na het oppompen.

Ververs het water van het product regelmatig
(met name bij heet weer) of als het duidelijk
verontreinigd is.

Bediening

Kies een geschikte, egale en schone plek met
genoeg ruimte om het product uit te pakken en
uit te vouwen.

WAARSCHUWING!

Pomp de luchtkamers altijd helemaal op!
Probeer de luchtkamers niet te hard op te pom-
pen, omdat het gevaar bestaat dat de lasnaden
te ver vitrekken of zelfs open scheuren.
Gebruik voor het oppompen een gangbare
voetpomp of dubbelslagpomp met een ge-
schikte ventiel-adapter.

Gebruik geen compressor of persluchtflessen
om het product op te pompen. Dit kan leiden
tot beschadiging van het product.

Zorg ervoor dat de luchtkamers gelijkmatig met
lucht zijn gevuld.

NL/BE 19



Pomp elke luchtkamer op tot deze stevig aan-
voelt. Als u met de duim op de luchtkamer
drukt, moet deze nog een beetje meegeven.
Voor HG09934A: let bij het oppompen van
de luchtkamers op de juiste volgorde. Pomp
altiid alle luchtkamers helemaal op.

1. Onderste luchtkamer

2. Middelste luchtkamer

3. Bovenste luchtkamer

Open het ventiel en pomp de luchtkamers op.
Sluit het ventiel en druk het ventiel met lichte

druk in (afb. B).

Vul het product langzaam met water en houd
het tildens het vullen in de gaten.
Opmerking: vul het product hoogstens tot
aan de opgedrukte markering.

Mack het product leeg.
Opmerking: denk aan de plaatselijke voor-

schriften voor het afvoeren van water uit zwem-

baden.
Laat het product volledig opdrogen voordat u
het opvouwt.

Trek het ventiel naar buiten en druk licht op de
ventielschacht zodat de lucht kan ontsnappen
of steek de ontluchtingsslang in het ventiel zodat
de lucht snel kan ontsnappen.

Belangrijk!

Na de reparatie het product 20 minuten
lang niet gebruiken!

Gebruik het reparatiestuk niet bij lekken
of gaten op naden.
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Opmerking: kleinere beschadigingen kunt u met
behulp van het meegeleverde reparatiestuk zelf re-
pareren. Neem bij grotere beschadigingen contact
op met een speciaalzaak.
Reinig de omgeving van het lek grondig!
De omgeving moet droog en vetvrij zijn.
Knip een stukje reparatie-materiaal uit, voldoende
groot, zodanig dat de randen het beschadigde
gebied ongeveer 1,3 cm overlappen.
Trek het reparatiestuk van het papier af, breng
het aan op het beschadigde gedeelte en druk
het stevig aan.

® Reiniging en onderhoud

Gebruik in geen geval bijtende of agressieve
reinigingsmiddelen.

Gebruik voor het schoonmaken een iets vochtig
gemaakte, pluisvrije doek.

® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers
kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw ge-
meentelijke overheid.

R
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Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en
zijn onderhevig aan een vitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-ri (informatie over
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. Het
Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.



® Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecon-
troleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten
hebt u tegenover de verkoper van het product
wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten worden
op geen enkele manier door onze hieronder ver-
melde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs
van aankoop op een veilige plek aangezien dit
document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen
na het vitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij
het - naar onze keuze - gratis voor u repareren of
vervangen. De garantieperiode wordt door een
plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd.
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde
onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af.
Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan
normale slijfage onderhevig zijn en daarom als ver-
bruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen,
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen),
noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen,
bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn ge-
maakt.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te
waarborgen dient u de volgende instructies in acht
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (IAN 408361_2207) als bewijs
van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, inge-
graveerd, op het titelblad van uw handleiding
(linksonder) of als sticker op de achter- of onderziide.
Wanneer er storingen in de werking of andere ge-
breken optreden, dient u eerst telefonisch of per
e-mail contact met de onderstaande service-afde-
ling op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding
van de concrete schade alsmede het tijdstip van
optreden voor u franco aan het u meegedeelde
servicepunt verzenden.

(ND Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be
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Legenda zastosowanych piktograméw

q3

Znak CE wskazuje zgodno$é z
odpowiednimi Dyrektywami UE
dotyczqgcymi tego produktu.

Wskazéwki bezpieczehstwa
Instrukcja postepowania

Basenik dzieciecy/Basenik do
zabawy z piaskiem i wodaq

® Wstep

Gratulujemy Paristwu zakupu nowego

produktu. Zdecydowali sig Pafistwo na

zakup produktu najwyzszej jakosci. Przed
uruchomieniem urzqdzenia po raz pierwszy zapoznaj
sig z nim. W tym celu przeczytaj uwaznie ponizszq
instrukcjg obstugi oraz wskazéwki dotyczgee bezpie-
czefstwa. Produkt nalezy uzytkowaé w sposéb tu
opisany i zgodnie z okreélonym zakresem zastoso-
wania. Nalezy przechowywaé te instrukcje w bez-
piecznym miejscu. Przekazujgc produkt innej osobie,
nalezy réwniez przekaza¢ wszystkie dokumenty.

Ten produkt to zabawka do zabawy na $wiezym
powietrzu dla dzieci w wieku 1Y% lat i starszych.
Uwaga! Tylko do uzytku domowego.

Wymiary po napetnieniu
powietrzem: ok. & 99 x 23 cm
(HG09934A)

ok. 86 x 14 x 72cm

(szer. x wys. x gt.)

(HG09934B)
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1 brodzik

1 wqz do spuszczania powietrza
2 fatka naprawcza

1 instrukcja obstugi

A

Uwaga!

Wszystkie materiaty opakowaniowe nie
stanowiq czesci zabawki i z przyczyn
bezpieczenstwa nalezy je usunac przed
przekazaniem produktu dzieciom do
zabawy.

Wskazowki
bezpieczenstwa

ZACHOWAC WSZYSTKIE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA ORAZ INSTRUKCJE.

Unika¢é odniesienia
obrazen ciata!

N [YZXIX] NIEBEZPIE-

\ﬁﬁ% CZENSTWO UTRATY ZYCIA |
WYPADKU DLA DZIECI!

Nigdy nie nalezy pozostawiaé dzieci z mate-
riatem opakowaniowym oraz produktem bez
nadzoru. Istnieje niebezpieczenstwo uduszenia
sie materiatem opakowania i niebezpieczeristwo
utraty zycia wskutek udtawienia sie. Dzieci czesto
nie dostrzegajq niebezpieczenstwa. Nalezy
zawsze trzymaé dzieci z dala od produktu.

O®

UWAGA! Produkt nadaie sie dla dzieci od
1% lat!

UWAGA! Nigdy nie pozostawia¢ dziecka bez
nadzoru - niebezpieczeristwo utonigcia.
UWAGA! Tylko do uzytku domowego.
Montaz powinna zawsze wykona¢ osoba
dorosta.



Produkt powinien zostaé roztozony na réwnym
trawniku, kidry jest wolny od kamieni, pagérkéw
i dotkdw.

Produkt powinien znajdowaé sie w odpowiedniej
odlegtosci bezpieczenstwa wynoszqcej co naj-
mniej 2 m od budynkéw, schodéw, ogrodzen,
muréw, zbiornikéw wodnych, kabli pod napigciem
i innych przedmiotéw.

Produktu nie nalezy rozktadaé na betonie,
asfalcie lub innych twardych podtozach.

Nie korzysta¢ z produktu gdy jest wietrznie,
pada deszcz lub $nieg.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢,

czy produkt nie jest uszkodzony lub zuzyty.
Produktu nalezy uzywaé wytgcznie wéwezas,
gdy jest on w nienagannym stanie!
Poinformowaé dzieci o wskazéwkach dotyczgcych
uzytkowania dla bezpiecznej zabawy.

Produkt moze uzywaé w tym samym czasie tylko
jedna osoba.

Dzieci mogq utopi¢ si¢ w matej ilosci wody. W
przypadku nieuzywania produkt nalezy opréznic.
Nie dokonywaé zadnych zmian w produkcie.
Uzywaé tylko czystej wody wodociggowe;.
Zanieczyszczona woda moze zagrozié zdrowiu
uzytkownika.

Podczas ustawiania uwazaé na to, aby produkt
nie byt wystawiony na bezposrednie promie-
niowanie stoneczne.

Nalezy zwrécié¢ uwage na to, ze czysta woda
basenowa jest wymogiem dla bezpiecznego
stosowania produktu. Zanieczyszczona woda
moze zagrozi¢ zdrowiu uzytkownika.
Przedmioty twarde i o ostrych krawedziach, takie
jak zabawki, nie powinny znajdowaé sig w
brodziku, gdy jest on uzywany. Nie nalezy nosi¢
przy sobie bizuterii, zegarkéw ani kluczy. Nalezy
zdjqé buty i okulary.

Aby zapobiec uszkodzeniu produktu i obrazeniom
0s6b, nie nalezy uzywaé produktu, dopéki nie
zostanie catkowicie napompowany.

Dzieciom nie wolno wskakiwa¢ do brodzika.
Wymagany jest montaz przez osobe dorostq.
Nie uzywaé produktu, jezeli ulatuje powietrze.
Wszystkie nadmuchiwane produkty sq wrazliwe
na zimno. Z tego powodu nie nalezy nigdy
nadmuchiwad i rozkladaé produktu w tempera-
turze nizszej niz 15 stopni Celsjusza.

Ostrzezenie! Unika¢ stosowania kreméw z
filtirem przeciwstonecznym i produktéw do pie-
legnacii skéry, kitdre zawierajq alkohol. Produkty
do ochrony przeciwstonecznej i pielegnacii skéry
zawierajqce alkohol mogq rozpuszczaé powloke
barwigcq produktu. Moze to spowodowaé
odbarwienia na ciele, ubraniach lub innych
przedmiotach majqcych kontakt z produktem.
Jesli cidnienie powietrza zwiekszy objetosé w
petnym stoficu, nalezy je odpowiednio wyréwnaé
poprzez spuszczenie powietrza.

Nalezy stosowa¢ adaptery pompy pasujgce
do zaworéw bezpieczenstwa. W przeciwnym
razie mogtoby dojé¢ do uszkodzenia zaworéw.
Nie nalezy pompowaé zbyt duzej iloci powietrza
do produktu, aby go nie uszkodzié. Po napom-
powaniu ponownie prawidtowo zamkngé zawory.
Nalezy regularnie zmienia¢ wode w produkcie
(szczegdlnie w przypadku cieptej wody) lub
jezeli woda jest widocznie zanieczyszczona.

Obstuga

Wybra¢ odpowiednie, réwne i czyste miejsce
z wystarczajqcq ilodciq miejsca, aby rozpakowaé
i roztozyé produkt.

OSTRZEZENIE!

Komory powietrzne nalezy zawsze catkowicie
napetnia¢ powietrzem!

Unika¢ nadmiernego nadmuchiwania komér
powietrznych, poniewaz istieje ryzyko nad-
miernego rozciggniecia lub nawet rozerwania
spawdw.

Do nadmuchiwania nalezy stosowaé dostepne
w handlu pompki nozne lub podwdéjne pompki
ttokowe wyposazone w odpowiednie adaptery.
Do nadmuchiwania produktu nie nalezy uzywaé
sprezarki ani butli ze sprezonym powietrzem.
Moze to spowodowaé uszkodzenie produktu.
Upewni¢ sie, ze komory powietrzne sq réwno-
miernie wypetnione powietrzem.
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Napompowaé kazdqg komore powietrzng, az
bedzie twarda w dotyku. Po naciénigciu kciukiem
na komore powietrzng, powinna sig ona jeszcze
troche uginad.

Dla HG09934A: Uwazaé na prawidtowq ko-
lejnoéé podczas napetniania komér powietrz-
nych. Zawsze nalezy w petni napompowaé
wszystkie komory powietrzne.

1. dolna komora powietrzna

2. $rodkowa komora powietrzna

3. gérna komora powietrzna

Otworzy¢ uszczelnienie zaworu i napompowad
komory powietrzne.

Zamkngé uszczelke zaworu i lekko wcisngé
zawér (rys. B).

Napetniaé produkt wodg powaoli i nie pozosta-
wiaé go bez nadzoru podczas napetniania.
Wskazéwka: Napetnié produkt najwyzej
do wydrukowanej kreski.

Opréznié produkt.

Wskazéwka: Nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepiséw dotyczgcych usuwania wody z
basenéw.

Przed zlozeniem pozostawié produkt, aby
catkowicie wysecht.

Wyciggnagé zawdr i lekko nacisngé na trzpien
zaworu, aby umozliwi¢ ujicie powietrza lub
wiozy¢ waqz do spuszczania powietrza do
uszczelki, aby umozliwié¢ szybkie ujécie powietrza.
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Wazne!

Po naprawie produktu nie uzywaé go
przez 20 minut!

tatki nie stosowaé przy otworach lub
przeciekach na szwie.

Wskazéwka: mate uszkodzenia mozna naprawic
przy pomocy dostarczonej fatki. W przypadku
wiekszych uszkodzen nalezy zwrécié sig do sklepu
specijalistycznego.
Doktadnie oczyscié obszar wokét wycieku!
Obszar musi byé suchy i wolny od ttuszczu.
Wyciqé kawatek materiatu do naprawy wystar-
czajqco duzy, aby jego brzegi wystawaty ok.
1,3 cm ponad uszkodzony obszar.
Odklei¢ tatke z papieru, natozyé na uszkodzony
obszar i mocno docisngé jq.

® Czyszczenie i pielegnacja

Nie nalezy stosowa¢ ostrych i agresywnych
$rodkéw czyszczqceych.

Do czyszczenia nalezy uzywaé lekko zwilzonej,
niestrzgpiqcej sie szmatki.

® Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych
dla $rodowiska, kiére mozna przekazaé do utylizaciji
w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wiér-
nych.

Informaciji na temat mozliwosci utylizacji wyeksplo-
atowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

R

[ =
& g-mE
Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe,
nadaijq sie do recyklingu i podlegajq rozszerzonej
odpowiedzialnosci producenta. Wyrzué je osobno,
zgodnie z ilustracjq przedstawiajgcq informacje
o sortowaniu, aby zapewnié lepszq utylizacje od-
padéw. Logo Triman jest wazne tylko dla Francii.



® Gwarancja

Produkt zostat wyprodukowany zgodnie z surowymi
wytycznymi dotyczqgeymi jakosci i doktadnie prze-
testowane przed dostawq. W przypadku wad
materiatowych lub produkcyjnych przystugujq
Parnstwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy pro-
duktu. Pahstwa prawa ustawowe nie sq w zaden
sposSb ograniczone przez naszq gwarancig
przedstawiong ponizej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty
zakupu. Okres gwaranciji rozpoczyna sig od daty
zakupu. Prosze przechowywaé oryginalny rachunek
w bezpiecznym miejscu, poniewaz ten dokument
jest wymagany jako dowéd zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne juz w
momencie zakupu nalezy zgtosié niezwlocznie
po rozpakowaniu produktu.

Jezeli w ciggu 3 lat od daty zakupu produkt wykaze
wady materiatowe lub produkeyine, to - wedtug
naszego uznania - bezptatnie go naprawimy lub
wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedtuze-
niu o przyznane roszczenie gwarancyine. Dotyczy
to réwniez wymienionych i naprawionych czesci.

Niniejsza gwarancja traci waznos¢, jesli produkt
zostat uszkodzony, byt niewtasciwie uzytkowany
lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe i produk-
cyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje czesci
produktu, ktére podlegajq normalnemu zuzyciu i
dlatego sq uwazane za czgsci zuzywalne (np. ba-
terie, akumulatory, weze, wklady atramentowe),
ani nie obejmuje uszkodzen czeici delikatnych, np.
przetacznikéw lub czeéci wykonanych ze szkfa.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz
z wymianq urzqdzenia lub waznej czgsci czas
gwarancji rozpoczyna si¢ na nowo.

Aby zapewnié szybkie rozpatrzenie Paistwa wniosku,
prosimy stosowa¢ sig do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu
(IAN 408361_2207) jako dowdd zakupu.
Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytufowej
jego instrukciji (na dole po lewej stronie) lub jako
naklejke na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych
wad, nalezy skontaktowad sie najpierw z wymie-
nionym ponizej dziatem serwisowym telefonicznie
lub pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony mozna nastgpnie z
dotgczeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem,
na czym polega wada i kiedy wystqpita, przestaé
bezptatnie na podany Paistwu adres serwisu.

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl
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Legenda pouzitych piktogramd

q3

Znatka CE vyjadFuje soulad s
pislusnymi smérnicemi EU, které se
vztahuiji na tento vyrobek.

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Brouzdalisté pro malé déti/
Bazén na pisek a vodu

® Uvod

il

se seznamte s vyrobkem. K fomu si pozorn& preététe
ndsledujici ndvod k obsluze a bezpeénostni pokyny.
Pouzivejte vyrobek jen popsanym zpdsobem a pouze
pro uvedené oblasti pouZiti. Uschovejte si tento né-

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vy-
robku. Rozhodli jste se pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim uvedenim do provozu

vod na bezpe&ném mist&. Viechny podklady vydejte
pi preddni vyrobku i tFeti osobs.

Tento vyrobek je hra¢ka pro venkovni pouZiti pro
déti od 17 let.
Pozor! Pouze k domécimu pouziti.

Rozméry po

napumpovdni: cca @ 99 x 23 cm
(HG09934A)
cca86x 14 x72cm
(8 x v x h) (HG09934B)
1 bazének

1 hadi¢ka na vypousténi vzduchu
2 zéplaty na opravy
1 ndvod k pouziti
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A Bezpecnostni upozornéni

Pozor!
Obalové materidly nejsou souéasti vyrobku
a musi se z bezpeénostnich dovodui odstra-
nit dfive, nez se vyrobek preda détem na
hrani.

USCHOVEJTE SI VSECHNA BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI A POKYNY NA BEZPECNEM
MISTE.

A Vyhnéte se nebezpeéi zranéni!

PN [X¥ZTY] NEBEZPECi
OHROZENI ZIVOTA A NEHODY
PRO MALE | VELKE DETi!
Nikdy nenechdveijte d&ti bez dozoru s obalovym
materidlem a vyrobkem. Hrozi nebezpedi uduseni
obalovym materidlem a ohroZeni Zivota uskrcenim
a /nebo utonutim. Déti Easto podceni nebez-
pedi. Uchovdvejte vyrobek mimo dosah déti.

O®

POZOR! Vyrobek je vhodny pro défi od 172 letl
POZOR! Nenechaveijte dé&ti nikdy bez dohledu -
nebezpedi utonuti.

POZOR! Pouze k domdcimu pouZiti.

Vyrobek ma stavét jen dospéld osoba.
Vyrobek by se mél stavét na rovném trévniku,
bez kamend, vétvi, prohlubni a nerovnosti.
Vyrobek ma mit pfim&feny odstup nejméné 2 m
od budov, schody, plotd, zdi, vodstva, proudo-
vych kabeld nebo jinych prekazek.

Nestavte vyrobek na betonu, asfaltu nebo na
jinych tvrdych podkladech.

Nepouzivejte vyrobek za vétru, v desti nebo
pfi snézeni.

Pred kazdym pouZitim kontrolujte vyrobek, jestli
neni poskozeny nebo opotfebeny.

Vyrobek smi byt pouzivén pouze v bezvadném
stavul




Seznamte Vade déti s pokyny k pouzivani zqjis-
fujicimi bezpe&nou hru.

Vyrobek smi ve stejném okamziku pouZivat jen
jedna osoba.

Déti se mohou utopit i v malém mnoZstvi vody.
Nepouzivany vyrobek musite vyprazdnit.
Neprovadéjte na vyrobku z&dné zmény.
PouZiveijte jen &istou vodovodni vodu. Zne&iténd
voda mdze ohrozit zdravi uZivateld.

Nestavte vyrobek na pfimém slunci.

Vezméte na védomi, Ze je &istd voda v bazénku
predpokladem pro bezpeéné pouzivani. Zne-
&idténd voda mize ohrozit zdravi uZivateld.

Pfi pouzivéni bazénku by se v ném nemély
nachdzet tvrdé predméty a predméty s ostrymi
hranami, napfiklad hragky. Nenoste 3perky,
hodinky ani kli¢e. Je nutné sundat si boty a bryle.
Aby nedoslo k poskozeni vyrobku a zranéni
osob, nesmi se vyrobek pouzivat dokud neni
Opln& napumpovany.

Déti nesmi do bazénku skdkat.

Montéz musi provést dospéla osoba.
Nepouzivejte vyrobek, pokud z ného uniké
vzduch.

Vsechny nafukovaci vyrobky jsou citlivé na
chlad. Z tohoto divodu by se vyrobek nikdy
nemél rozkladat ani nafukovat pfi teploté nizsi
nez 15 stupit Celsia.

Varovani! Nepouzivejte opalovaci krémy a
pFipravky pro pééi o plef, které obsahuii alkohol.
Opalovaci krémy a piipravky pro pé&i o pokozku
obsahujici alkohol by mohly rozpustit barevnou
povrchovou Gpravu vyrobku. Tim miZe dojit ke
zbarveni Vaieho téla, obleceni nebo jinych
predmétd, které prijdou do styku s vyrobkem.
Pokud na horkém slunci stoupne tlak vzduchu ve
vyrobku, pak je treba ho vyrovnat odpusténim
vzduchu.

Pouziveijte pro pumpu adaptéry, které jsou
vhodné pro bezpecnostni ventily. Jinak by mohlo
dojit k poskozeni ventild.

Nepumpujte do vyrobku pfili§ mnoho vzduchu,
aby nedoslo k jeho poskozeni. Po napumpovéni
ventily opét Fddné uzaviete.

Vodu ve vyrobku pravidelné& vymé&riujte (zejména
za horka) nebo kdyZ je znateln& znecisténd.

Obsluha

K vybaleni a rozloZeni vyrobku si zvolte vhodnou
rovnou a Eistou plochu s dostateénym okolnim
prostorem.

POZOR!

Vzduchové komory vzdy Gplné napumpuite!
Vyvarujte se nadmérného napumpovéni vzdu-
chovych komor, protoze hrozi nebezpedi rozta-
Zeni nebo dokonce rozirZeni svafovanych dvo.
K pumpovani pouZivejte bézné dostupné nozni
nebo dvoupistové pumpy s vhodnymi adaptéry.
Nepouzivejte k napumpovani vyrobku kompre-
sor ani lahve se stla¢enym vzduchem. MiZe to
vést k poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vzduchové komory rov-
nomérné napumpované.

Napumpuijte kazdou vzduchovou komoru tak,
aby byla na dotek pevnd. Pfi zatlaéeni na
vzduchovou komoru palcem by méla jesté trochu
povolit.

Pro HGO9934A: Pfi pumpovani vzduchovych
komor dbejte na sprévné poradi. Viechny
vzduchové komory vzdy Uplné napumpuite.

1. dolni vzduchové komora

2. stfedni vzduchové komora

3. horni vzduchové komora

Ofevfete t&snéni ventilu a napumpujte vzdu-
chové komory.

Zaviete t&snéni ventilu a lehkym tlakem ventil
zatladte (obr. B).

Vyrobek plfite vodou pomalu a nenechdvejte
ho b&hem plnéni bez dohledu.
Upozornéni: Vyrobek naplite maximdlné
az po natidténou znacku.
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Vyprézdnéte vyrobek.

Upozornéni: Dodrzujte mistni pfedpisy pro
likvidaci vody z bazénd.

Pred slozenim nechte vyrobek Gpln& uschnout.

Vytahnéte ventil a lehce zatlaéte na dfik ventily,
aby mohl vzduch uniknout nebo zasufite hadicku
na vypousténi vzduchu do t&snéni, aby mohl
vzduch rychle uniknout.

Dulezité!

Po opravé vyrobek 20 minut nepouziveijte!
Nepouzivejte zaplatu k opravé netésnosti
ve Svu.

Poznéamka: Mald poskozeni mizete opravit sami
pomoci dodanych zdplat. PFi vé&tim poskozeni se
obrafte na odbornou prodejnu.
Oistéte dokladné okolni plochu poskozeného,
netésného mista! Plocha musi byt &istd, odma-
$t&nd a suchd.
Vystiihnéte materidl k opravé tak, aby jeho
okraje presahovaly cca 1,3 cm pfes netésné
misto.
Stéhnéte zdaplatu z papiry, pfiloZte ji na netésné
misto a pevné ji pfitladte.

® C(Cisténi a osetrovani

V Z&dném pfipadé nepouzivejte Ziravé nebo
agresivni &istici prostfedky.

K Cisténi pouzivejte jen mirné navlhéenou
utérku, kterd nepousti vidkna.

28 CzZ

® Zlikvidovéni

Obual se skladd z ekologickych materiéld, které
mozZete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

R
2 2 [—)
@ &-ME
Vyrobek vé. pfisludenstvi a obalové materidly jsou
recyklovatelné a podléhaii rozitené odpovédnosti
vyrobce. Likvidujte je odd&lené podle ilustrovanych

Infotri (informace o tFid&ni), abyste mohli lépe na-
klddat s odpady. Logo Triman plati jen pro Francii.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smérnic kvality
a pred doddnim pedlivé otestovan. V pfipadé materi-
dlnich nebo vyrobnich vad méte zékonnd préva
vidi prodejci vyrobku. Vade z&konnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zé&ruéni doba za&ing dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpeném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovan jako do-

klad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléeny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opra-
vené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nespravné pouzivany anebo udrzovany.



Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je |ze
povazovat za spotfebni dily (napF. baterie, akumu-
l&tory, hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni
kiehkych soucasti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaqijisténi rychlého zpracovéni Vaseho piipadu
se fid'te ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 408361_2207) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe, titulni
strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na
zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nasledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s
pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvr-
zenkou) a Gdaji k zédvadé a kdy k ni dolo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

(@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Legenda pouzitych piktogramov

Znacka CE uvddza zhodu s
C € prislusnymi smernicami EU platnymi

pre tento vyrobok.

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Bazén pre malé deti/
Bazén s pieskoviskom

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kdpe Vésho nového

vyrobku. Kdpou ste sa rozhodli pre vy-

soko kvalitny produkt. Pred prvym uve-
denim do prevadzky sa obozndmte s vyrobkom.
Za tymto (&elom si pozorne preditajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpe&nostné pokyny. Vyrobok
pouzivajte iba v stlade s popisom a v uvedenych

oblastiach pouzivania. Tento ndvod uschovaite na
bezpeénom mieste. Ak vyrobok odovzdate dal3ej

osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady.

Tento vyrobok je hraka na pouzivanie vonku pre

deti od 1% rokov.
Pozor! Iba pre domdce pouzivanie.

Rozmery naplnené

vzduchom: cca. D99 x 23 cm
(HG09934A)
cca. 86 x 14 x 72cm
(S x V x H) (HG09934B)
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1 detsky bazén

1 hadica pre vystup vzduchu
2 opravné zdplaty

1 ndvod na pouzivanie

A Bezpeénostné upozornenia

Pozor!

Vsetok obalovy materidl nie je suéastfou
hraéky a mal by byt z bezpeénostnych
dovodov odstraneny predtym, ako vyrobok
odovzdate na hranie detom.

VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A
POKYNY Sl USCHOVAJTE NA BEZPECNOM
MIESTE.

A Vyhybaite sa riziku poranenia!

N NEBEZPECEN-

STVO OHROZENIA ZIVOTA A

NEBEZPECENSTVO NEHODY
PRE MALE A STARSIE DETI!
Nikdy nenechévaite deti bez dozoru s obalovym
materidlom a vyrobkom. Existuje nebezpe&enstvo
zadusenia obalovym materidlom a nebezpe-
&enstvo ohrozenia Zivota v désledku uskrtenia
a/ alebo utopenia. Deti Easto podcefuji ne-
bezpedensiva. Drzte deti vzdy v bezpecnej
vzdialenosti od vyrobku.

O®

POZOR! Vyrobok je vhodny pre deti od
1%z rokov!

POZOR! Nikdy nenechaijte Va3e diefa bez
dozoru - nebezpelenstvo utopenia.
POZOR! |ba pre domdce pouzivanie.
Montéz musi vzdy vykonatf dospeld osoba.



Vyrobok by mal byt postaveny na rovnom trév-
niku, na ktorom nelezia kamene, drievka, hrbole
a preliaeniny.

Vyrobok by mal mat primerany bezpe&nostny
odstup najmenej 2 m od budov, schodoy, plotoy,
murov, véd, pridovych kéblov a inych prekdzok.
Vyrobok nesmie byt postaveny na beténe,
asfalte alebo inych tvrdych povrchoch.
Nepouzivaijte vyrobok pri veternom pocasi,
dazdi alebo snehu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok
ohladom pripadnych poskodeni alebo opotre-
bovania.

Vyrobok mozno pouzivaf iba v bezchybnom
stavel

Informuijte Vase deti o pokynoch tykajicich sa
bezpe&ného hrania.

Vyrobok smie v jednom momente pouzivaf
vzdy iba jedna osoba.

Deti sa mézu utopif aj v malom mnoZstve vody.
Ak vyrobok nepouzivate, vyprazdnite ho.

Na vyrobku nevykondvaite Ziadne zmeny.
Pouzivaite iba s &istou vodou z vodovodu. Zne-
&istend voda méZe ohrozif zdravie pouZivatelov.
Pri umiestiiovani vyrobku sa uistite, Ze nie je
vystaveny priamemu slneénému Ziareniu.
Upozorfivjeme, Ze &istd voda v bazéne je
predpokladom pre bezpeé&né pouzivanie
vyrobku. Znecistend voda méze ohrozit zdravie
pouzivatelov.

V detskom bazéne by sa poéas jeho pouzivania
nemali nachddzat tvrdé predmety s ostrymi
hranami, napriklad hra¢ky. Nenoste pri sebe
$perky, hodinky ani kltée. Obuv musi byt vyzutd
a okuliare odlozené.

Aby ste zabrdnili poskodeniu vyrobku a zraneniu
0s6b, nepouzivajte vyrobok, kym nie je Gplne
naftknuty.

Deti nesmd skakat do detského bazéna.
Montaz musi vykonat dospeld osoba.
Vyrobok nepouZivaijte, ak z neho uniké vzduch.
Vietky nafukovacie vyrobky sg citlivé na chlad.
Z tohto dévodu by ste vyrobok nikdy nemali
nafukovaf a nasadzovaf pri teplote niz3ej ako
15 stupiiov Celzia.

Varovanie! Vyhnite sa pouZivaniu opalovacich
krémov a vyrobkov pre starostlivost o pokozku,

ktoré obsahuiji alkohol. Pripravky na opalovanie a
starostlivost o pokozku obsahujice alkohol mézu
rozpU3fat farebny vrstvu vyrobku. To méze spd-
sobit zafarbenia na Vasom tele, obleceni alebo
inych predmetoch, ktoré pridu do kontaktu s vy-
robkom.

Ak tlak vzduchu na horicom slnku stipne, je
potrebné adekvdtne ho vyrovnaf vypustenim
vzduchu.

PouZivajte pumpové adaptéry hodiace sa k
bezpeé&nostnym ventilom. Ventily by sa inak
mohli poskodit.

Nepumpuite do vyrobku prili§ vela vzduchu,
aby ste ho neposkodili. Po nafiknuti ventily
opét riadne zatvorte.

Pravidelne vymiefiajte vodu vo vyrobku (najmé
v hordcom pocasi) alebo ked' je viditelne zne-
Cistend.

Ovladanie

Vyberte vhodny rovny a ¢isty povrch s dosta-
to&nym priestorom na rozbalenie a rozloZenie
vyrobku.

VAROVANIE!

Vzdy Gplne nafdknite vzduchové komory!
Vyhnite sa nadmernému naféknutiv vzducho-
vych komér, pretoZe hrozi riziko nadmerného
roztiahnutia alebo dokonca roztrhnutia 3vov.
Na nafukovanie pouzivajte bezne dostupné
nozné pumpy alebo dvojzdvihové piestové
pumpy s vhodnymi adaptérovymi ndstavcami.
Na naftknutie vyrobku nepouzZivaijte kompre-
sor ani flade so stlagenym vzduchom. Méze to
viest k poskodeniu vyrobku.

Uistite sa, Ze s0 vzduchové komory rovnomerne
naplnené vzduchom.

Naftknite kazdd vzduchovi komoru, kym nie
ie pevnd. Ked palcom zatladite na vzduchovi
komoru, mala by este trochu povolit.
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Pre HGO9934A: Pri nafukovani vzduchovych
komér dbajte na spravne poradie. Vzdy Uplne
naftknite vietky vzduchové komory.

1. dolné vzduchovd komora

2. strednd vzduchovd komora

3. hornd vzduchové komora

Otvorte tesnenie ventilu a napumpujte vzduchové
komory.

Zatvorte tesnenie ventilu a zatlaéte ventil s
[ahkym tlakom (obr. B).

Vyrobok plite vodou pomaly a pocas plnenia
ho nenechdvaijte bez dozoru.

Poznamka: Napliite vyrobok maximdlne
po vytlacend znacku.

Vyprdazdnite vyrobok.

Poznamka: DodrZiavajte miestne predpisy
pre likvidéciu vody z bazénov.

Vyrobok nechaite pred poskladanim dékladne
oschnut.

Vytiahnite ventil a zlahka zatlaéte na ventilovy
driek, aby mohol vzduch unikndt, alebo zo-
sufite hadicu pre vystup vzduchu do tesnenia,
aby mohol vzduch rychlo unikndf.

Délezité!

Po oprave cca. 20 minst nepouzivajte
vyrobok!

Nepouzivajte zaplatu na netesnosti
alebo diery na spoji.

Poznéamka: Malé poskodenia méZete sami opravif
pomocou priloZenej opravnej zdplaty. V pripade
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va&sich poskodeni sa obrafte na 3pecializovand
predajfiu.
Oblast okolo zaplaty dékladne vygistite!
Oblast musi byt suchd a bez mastnoty.
Vystrihnite kisok opravného materidlu, ktory
musi byt dostatoéne velky, aby jeho okraje
pregnievali priblizne 1,3 cm okolo poskodenei
oblasti.
Stiahnite zaplatu z papiera, nasadte ju na
poskodend oblast a pevne ju pritladte.

® Cistenie a udriba

V Ziadnom pripade nepouzivajte leptajice
alebo agresivne &istiace prostriedky.

Na &istenie pouZivajte mierne navlh&end
handri¢ku, ktord nepisfa vldkna.

® Likvidéacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych zber-
nych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku
sa mdZete informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

R

2 =
& g-mE
Vyrobok vr. prislusenstva a obalové materidly su
recyklovatelné a podliehaji rozsirenej zodpoved-
nosti vyrobcu. Pre lepsie spracovanie odpadu ich
zlikvidujte oddelene podla obrdzkov Info-ri (infor-
mdcie o triedeni). Triman-Logo plati iba pre Fran-
cizsko.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otesto-
vany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych

chyb méte zdkonné préva vodi predajcovi vyrobku.



Vase zdkonné prdva nie si Zziadnym sp&sobom
obmedzené na3ou zdrukou uvedenou niZsie.

Z4ruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu nékupu.
Za&ruéné doba zagina plyndt ddtumom kdpy. Origindl
dokladu o kipe si uschovajte na bezpecnom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v &ase nékupu je potrebné nahlésit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvézenia Vém
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéné
doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej reklamacie
nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opra-
vené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné

chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na asti vyrobku,

ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto

sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety),

ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov

alebo &asti zo skla.

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej pozia-
davky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 408361_2207) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte
ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndmend
adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk
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Leyenda de pictogramas utilizados ‘

q3

La marca CE indica la conformidad
con las directivas de la UE aplicables
a este producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

Piscina infantil/Piscina infantil de
agua y arena

® Introduccion

Enhorabuena por la adquisicién de su
QE nuevo producto. Ha elegido un producto

de alta calidad. Familiaricese con el pro-
ducto antes de la primera puesta en funcionamiento.
Lea defenidamente el siguiente manual de instruccio-
nes y las indicaciones de seguridad. Utilice el pro-
ducto Gnicamente como se describe a continuacién
y para las aplicaciones indicadas. Guarde estas
instrucciones en un lugar seguro. En caso de trans-
ferir el producto a terceros, entregue también todos
los documentos correspondientes.

Este producto es un juguete para uso al aire libre
para nifios a partir de 172 afos.
jAtencion! Solo para uso doméstico.

Dimensiones inflado:  aprox. @ 99 x 23 cm
(HGO9934A)
aprox. 86 x 14 x 72cm

(An x Al x P) (HG09934B)

1 piscina infantil
1 manguera de liberacién de aire
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2 parches de reparacién
1 manual de instrucciones

A Indicaciones de seguridad

jAtencién!

El material de embalaje no forma parte del
juguete y, por razones de seguridad, debe
ser siempre retirado antes de entregarle el
producto a nifios para que jueguen.

GUARDE ESTAS ADVERTENCIAS E INSTRUC-
CIONES DE SEGURIDAD EN UN LUGAR SEGURO.

A iEvite lesiones!

N PG i PELIGRO

MORTAL Y RIESGO DE ACCI-

DENTES PARA BEBES Y NINOS!
Nunca deje a los nifios sin vigilancia con el
material de embalaije o el producto. Existe riesgo
de asfixia con el material de embalaije y riesgo
de muerte por estrangulacién y / o ahogo. A
menudo los nifios no son conscientes de los
peligros. Mantenga siempre el producto fuera
del alcance de los nifios.

O®

{ATENCION! El producto es apropiado para
nifios a partir de 1% afios!

{ATENCION! No deje a los nifios sin supervi-
sién - Peligro de ahogamiento.

{ATENCION! Solo para uso doméstico.

El montaje siempre debe ser realizado por un
adulto.

El producto debe colocarse sobre un césped
plano, libre de piedras, baches, golpes, golpes
y huecos.

El producto debe tener una distancia de segu-
ridad razonable de al menos 2 m de edificios,
escaleras, vallas, muros, vias fluviales, cables
eléctricos y otros obstaculos.



No coloque el producto sobre hormigén, asfalto
u otras superficies duras.

No utilice el producto en condiciones de viento,
lluvia o nieve.

Cada vez que utilice el producto, reviselo pre-
viamente para asegurarse de que no estd da-
fiado ni desgastado.

iEste producto Gnicamente debe utilizarse si se
encuentra en perfecto estado!

Informe a los nifios sobre las instrucciones
para un juego seguro.

El producto solo puede ser utilizado por una
sola persona a la vez.

Los nifios pueden ahogarse en cantidades no
muy grandes de agua. El producto debe vaciarse
siempre que no esté en uso.

No lleve a cabo ningin tipo de modificacién
en el producto.

Usar sélo con agua limpia del grifo. El agua
contaminada puede poner en peligro la salud
de los usuarios.

Al colocar el producto, asegirese de que no
esté expuesto a la luz solar directa.

Tenga en cuenta que el agua limpia de la piscina
es un requisito previo para un uso seguro del
producto. El agua contaminada puede poner
en peligro la salud de los usuarios.

Los objetos duros y con bordes afilados, como
los juguetes, no deben estar en la piscina mien-
tras estd en uso. No lleve consigo joyas, relojes
o llaves. Debe quitarse los zapatos y las gafas.
Para evitar dafios en el producto y lesiones
personales, el producto no debe utilizarse
hasta que esté completamente inflado.

Los nifios no deben saltar en la piscina.

El montaje debe realizarlo un adulto.

No ufilice el producto si detecta una fuga de aire.
Todos los productos hinchables son sensibles
al frio. Por este motivo, nunca debe inflar y
desplegar el producto a una temperatura inferior
a los 15 grados centigrados.

iAdvertencia! Evite el uso de protectores
solares y productos para el cuidado de la piel
que contengan alcohol. Los protectores solares
y los productos para el cuidado de la piel que
contienen alcohol pueden disolver el revestimiento
de color del producto. Esto puede decolorar su

cuerpo, la ropa u ofros objetos que entren en
contacto con el producto.

En caso de que la presién de aire aumentara
con la exposicién directa del calor del sol, esto
deberd compensarse dejando salir algo de aire.
Utilice adaptadores de bomba adecuados para
las vélvulas de seguridad. De lo contrario, las
vélvulas podrian sufrir dafios.

No infle el producto con demasiado aire para
no dafiarlo. Vuelva a cerrar las vélvulas ade-
cuadamente una vez finalizado el proceso de
hinchado.

Cambie el agua del producto a menudo
(sobre todo si hace calor) o si encuentra
marcas de suciedad.

Manejo

Elija una superficie plana y limpia con espacio
suficiente para desembalar y desplegar el pro-
ducto.

iADVERTENCIA!

iInfle siempre las cémaras de aire completamente!
Evite inflar las camaras de aire en exceso, ya
que existe el riesgo de que los puntos de costura
se extiendan demasiado o incluso se desgarren.
Utilice bombas de pie o bombas de doble pistén
disponibles comercialmente con adaptadores
adecuados para inflar.

No utilice un compresor ni bombonas de aire
comprimido para inflar el producto. Esto puede
provocar averias en el producto.

Asegurese de que las camaras de aire estén
llenas de aire de manera uniforme.

Infle cada cdmara de aire hasta que estén firmes.
Al presionar las camaras de aire con el pulgar,
estas deben ceder un poco.

Para HGO9934A: Asegirese de seguir el orden
correcto al inflar las cédmaras de aire. Infle
siempre las cdmaras de aire completamente.
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1. Cémara de aire inferior

2. Camara de aire media

3. Camara de aire superior

Abra la junta de la vélvula e infle las cémaras
de aire.

Cierre la junta de la vélvula y presione la val-
vula ejerciendo una ligera presién (fig. B).

Llene el producto poco a poco con agua y
mientras tanto no lo deje sin supervisién.
Nota: Infle el producto como méximo hasta
la marca impresa.

Vacie el producto.

Nota: Tenga en cuenta las normativas locales
para la eliminacién del agua de las piscinas.
Deje que el producto se seque completamente
antes de plegarlo.

Saque la vélvula y presione ligeramente el véstago
de la vélvula para permitir que el aire salga o

inserte la manguera de liberacién de aire en la
junta para permitir que el aire salga rapidamente.

ilmportante!

iNo utilice el producto durante 20 minutos
después de la reparacion!

No utilice el parche para fugas u orificios
en la costura.

Nota: En caso de que se produzcan pequefios
dafos en el producto podrd repararlos con ayuda
del estuche de reparacién proporcionado. En caso
de que los dafios sean de mayor magnitud, acuda
a una tienda especializada.
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iLimpie a fondo el drea alrededor de la fugal
El drea deberd estar seca y limpia de grasa.
Recorte un trozo de material de reparacion,
suficientemente grande como para que sus
bordes sobresalgan unos 1,3 cm por encima
del drea dafiada.

Retire el parche del papel, coléquelo sobre la
zona dafiada y presiénelo firmemente.

® Limpieza y cuidado

No utilice en ningln caso productos de limpieza
agresivos o Corrosivos.

Para la limpieza, utilice un pafio ligeramente
humedecido y sin pelusas.

® Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no
contaminantes que pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.

Para obtener informacién sobre las posibilidades
de desecho del producto al final de su vida dtil,
acuda a la administracién de su comunidad o ciudad.

R
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El producto, incluidos los accesorios, y el material
de embalaje son reciclables y estan sujetos a la
responsabilidad extendida del fabricante. Deséche-
los por separado siguiendo la informacién ilustrada
de recogida selectiva para un mejor tratamiento de
los residuos. El logotipo Triman se aplica solo para
Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado segin normas de ca-
lidad exigentes y ha sido probado minuciosamente
antes de la entrega. En caso de fallos de material
o de fabricacién, dispone de derechos legales
frente al vendedor del producto. Nuestra garantia



mencionada a continuacién no restringe sus derechos
legales de ningin modo.

La garantia para este producto es de 3 afios a partir
de la fecha de compra. La garantia empieza el dia
de la fecha de compra. Conserve el justificante de
compra original en un lugar seguro, ya que este
documento es necesario para demostrar la compra.

Todos los dafios o defectos ya presente en el momento
de la compra deben informarse inmediatamente
tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o
fabricacién en los 3 afios a partir de la fecha de
compra, lo repararemos o sustituiremos, segin nue-
stra eleccién, gratuitamente para usted. El periodo
de garantia no se extiende por una reclamacién
de garantia aprobada. Esto también es aplicable
a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantia pierde su validez si el producto se
dafia o se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantia cubre defectos de material y fabricacién.
Esta garantia no cubre las piezas del producto
sujetas a un uso y desgaste normal y, por lo tanto,
consideradas piezas de desgaste (por ej. pilas,
baterias, mangueras, cartuchos de finta) ni los dafios
a las piezas frdgiles, por ej. interruptores o piezas
de cristal.

Para garantizar una répida tramitacién de su con-
sulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo (IAN 408361_2207)
como justificante de compra.

Encontrard el ndmero de articulo en una inscripcién
de la placa indentificativa, en la portada de las
instrucciones (abajo a la izquierda) o en una
pegatina en la parte posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase algin defecto,
péngase primero en contacto con el departamento

de asistencia indicado, ya sea por teléfono o correo
electrénico.

Puede enviarnos el producto defectuoso libre de
franqueo adjuntando el recibo de compra (ticket
de compra) e indicando dénde estd y cudndo ha
ocurrido el fallo a la direccién de asistencia que le
indicamos.

(s> Asistencia en Espaiia
Tel: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es
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De anvendte piktogrammers legende

q3

CE-maerket indikerer at produktet er
i overensstemmelse med relevante
EU-direktiver gaeldende for produktet.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Soppebasin til sma bern/
Bassin til leg med sand og vand

@ Indledning

Hierteligt tillykke med kebet of deres nye

produkt. Du har besluttet dig for et pro-

dukt af hej kvalitet. Ger Dem fortrolig
med apparatet inden farste ibrugtagning. Lees der-
for den efterfalgende brugsvejledning og sikker-
hedsanvisningerne omhyggeligt. Brug kun
produktet som beskrevet og kun til de angivne an-
vendelsesomréder. Opbevar denne vejlledning pé
et sikkert sted. Hvis De giver produktet videre fil an-
dre, skal alle dokumenter falge med.

Dette produkt er et legetai til anvendelse i det fri fil
barn fra 172 ér.
Obs! Kun til hjemmebrug.

ca. P99 x23 cm
(HG09934A)

ca.86x 14x72cm
(Bx HxT) (HG09934B)

Mél oppumpet:

1 soppebassin

1 udluftningsslange
2 reparationslapper
1 brugsvejledning
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A Sikkerhedsanvisninger

Obs!

Ingen af emballagematerialerne er bestand-
del of legetojet og skal af sikkerheds-
maessige arsager fjernes, for produktet
overdrages til born til leg.

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER
OG VEJLEDNINGER PA ET SIKKERT STED.

Undga fare for

tilskadekomst!
IN [IX] LivS- OG ULYKKES-
\ﬁﬁ% FARE FOR SMABORN OG
BORN!
Lad aldrig bgrn vaere uden opsyn med embal-
lagematerialet og produktet. Emballagemateri-
alet udger en risiko for kvaelning og ded ved
strangulering og / eller drukning. Barn under-
vurderer ofte farerne. Hold altid bern pé& of-
stand af produktet.

O®

OBS! Produktet er egnet til barn fra 1'% é&rl
OBS! Lad aldrig dit barn veere uden opsyn -
Fare for drukning.

OBS! Kun til hjemmebrug.

Opstillingen skal altid foretages af en voksen.
Produktet skal opstilles p& en jaevn greesflade,
som er fri for sten, stammer og traestubbe,
uvjsevnheder og nedsaenkninger.

Produktet skal have en tilpas sikkerhedsafstand
p& mindst 2 m fil bygninger, trapper, hegn, mure,
farvande, elledninger og andre forhindringer.
Opstil ikke produktet p& beton, asfalt eller andre
hérde flader.

Brug ikke produktet i bleese-, regn- eller snevejr.
Kontrollér produktet for beskadigelser eller slid
fer hver ibrugtagning.

Produktet m& kun anvendes i fejlfri stand!



Informér dine barn om brugsanvisningerne for
sikker leg.

Produktet mé& kun anvendes af én person ad
gangen.

Bern kan allerede drukne i sm& meengder vand.
Produktet skal temmes, ndr det ikke er i brug.
Foretag ingen sendringer p& produktet.

Mé& kun benyttes med rent vandhanevand. For-
urenet vand kan udszette brugernes helbred for
fare.

Serg for, at det opstillede produkt ikke er udsat
for direkte sollys.

Serg venligst for, at rent bassinvand er forudsaetnin-
gen for den sikre anvendelse af produktet. Forure-
net vand kan udsaette brugernes helbred for fare.
Harde og skarpkantede genstande som f.eks.
legetej ber ikke befinde sig i soppebassinet,
ndr dette benyttes. Baer ingen smykker og urer
og hav ingen nggler p& dig. Sko og briller skal
tages af.

For at udgé skader pé& produktet og pé& personer
md produktet ferst benyttes, nér det er pumpet
helt op.

Born mé ikke spring ned i soppebassinet.
Montering af en voksen er p&kraevet.

Anvend ikke produktet ikke, hvis der siver luft ud.
Alle oppustelige produkter er falsomme over
for kulde. Derfor ber du aldrig folde produktet
ud og pumpe det op ved en temperatur p& un-
der 15 grader celsius.

Advarsel! Undgé anvendelsen af solbeskyt-
telsesmidler og hudplejeprodukter, der indehol-
der alkohol. Solbeskyttelses- og hudplejemidler,
der indeholder alkohol, kan oplase produktets
farvebelaegning. Dette kan medfere affarvnin-
ger pé din krop, dit tgj eller andre genstande,
der kommer i berering med produktet.

Hvis luftirykket | den meget varme sol stiger, skal
det udlignes tilsvarende ved at lukke luft ud.
Anvend pumpeadaptere, der passer til sikker-
hedsventilerne. Ellers kan ventilerne g& hen og
blive beskadiget.

Pump ikke for megen luft i produktet, s& det
ikke beskadiges. Luk ventilerne ordentligt efter
oppumpningen.

Udskift produktets vand regelmaessigt (iseer ved
varmt vejr) eller nér det er tydeligt forurenet.

® Betjening

Veelg en flad og ren flade med tilstraekkelig
plads til at pakke og folde produktet ud.

ADVARSEL!
Pump altid luftkamrene helt op!
Undgé at pumpe luftkamrene for h&rdt op, da
der er fare for, at svejsessmmene spaendes for
langt ud eller endda spraenger.
Til oppumpning anvendes almindelige fodpumper
eller to-vejs-pumper med passende adaptere.
Brug ikke en kompressor eller trykluftflaske fil
oppumpning af produktet. Dette kan medfere
en beskadigelse aof produktet.
Serg for, at luftkamrene er fyldt lige meget op
med luft.
Pump hvert luftkammer op, indtil det feles fast.
Nar du trykker pé& luftkammeret med tommelfin-
geren, ber det stadig give en smule efter.
Til HGO9934A: Veer opmaerksom pé den rigtige
raekkefelge for oppumpningen of luftkamrene.
Pump altid alle luftkamrene helt op.
1. nedre luftkammer
2. midterste luftkammer
3. overste luftkammer
Abn ventilpakningen og pump luftkamrene op.
Luk ventilpakningen og tryk ventilen ind med et
let tryk (afbildning B).

Fyld produktet langsomt med vand og lad det
ikke vaere uden opsyn under pé&fyldningen.
Bemaerk: Fyld hgjest produktet op til den
pétrykte markering.

DK 39



Tem produktet.

Bemezerk: Seorg for at overholde de lokale for-
skrifter for bortskaffelse af vand fra svemme-
bassiner.

Lad produktet tarre helt, inden det foldes sammen.

Traek ventilen ud og tryk let pd ventilskaftet, s&
luften kan slippe ud, eller stik luftudluknings-
slnagen i pakningen, sé& luften kan slippe ud
hurtigt.

Vigtigt!

Efter reparationen ma produktet ikke
anvendes i 20 minutter!

Anvend ikke lappen ved lekager eller
huller i sommene.

Bemaerk: Smé skader kan du selv reparere ved
brug aof det medleverede lappegrej. Ved sterre skader
kontakt venligst en specialforretning.
Omrédet omkring det beskadigede sted rengeres
grundigt! Omré&det skal vaere tert og fedtfrit.
Skeer et stykke reparationsmateriale ud, der er
stort nok til, at dets kanter rager ca. 1,3 cm ud
over det beskadigede omrade.
Traek lappen af papiret, anbring den over det
beskadigede omréde og tryk det fast.

® Rengoring og pleje

Anvend under ingen omsteendigheder zetsende
eller aggressive rengaringsmidler.
Anvend en let fugtet, fnugfri klud il rengeringen.
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® Bortskaffelse

Indpakningen bestdr of miljgvenlige materialer, som
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De fér oplyst muligheder il bortskaffelse af det ud-
tiente produkt hos deres lokale myndigheder eller
bystyre.

R
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Produktet og tilbeharet og emballagematerialer
kan genbruges og er underlagt udvidet produ-
centansvar. De skal bortskaffes separat. Falg de vi-
ste maerkater med sorteringsoplysninger, s& de
bortskaffes p& en bedre made. Triman-logoet gael-
der kun for Frankrig.

® Garanti

Produktet er blevet fremsfillet efter strenge kvalitetsstan-
darder og kontrolleret ngje fer udlevering. | tilfelde
af materiale- eller produktionsfejl kan du i medfer
af loven gere krav gaeldende over for salgeren of
produktet. Dine lovmaessige rettigheder begraenses
p& ingen mé&de af den af os nedennaevnte garanti.

Garantien pé dette produkt gaelder i 3 &r regnet
fra kebsdatoen. Garantien geelder fra kebsdatoen.
Opbevar den originale kvittering et sikkert sted, da
dette dokument forlanges forlagt som dokumentation
for kabet.

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes
pé tidspunktet for kabet, skal straks meddeles efter
udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 &r regnet fra kebsdatoen viser
sig en materiale- eller produktionsfejl p& produktet,
reparerer eller udskifter vi det - efter vores valg -
gratis for dig. Garantiperioden forlaenges ikke som
felge of et imedekommet krav om garanti. Dette
geelder ogsé for udskiftede og reparerede dele.



Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien daekker materiale- og produkfionsfeil. Denne
garanti daekker hverken produktdele, der er udsat for
normal slitage og derfor er at betragte som sliddele
(F.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatro-
ner), eller skader pé& skrabelige dele, f.eks. kontakter
eller dele af glas.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling of
deres forespargsel, bedes De folge fzlgende anvis-
ninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer

(IAN 408361_2207) som kebsdokumentation, s
disse kan fremlaegges pé forespergsel. Artikelnumrene
er angivet p& typeskiltet, ved en indgravering, pd
forsiden af vejledningen (nederst til venstre) eller
pé et maerkat pé& bag- eller undersiden. Hvis der
forekommer funktionsfeil eller andre mangler, skal
De forst kontakte nedenstdende serviceafdeling te-
lefonisk eller via e-mail.

Et produkt, der er registreret som defekt, kan De
derefter sende portofrit fil den meddelte serviceadresse
ved vedlaeggelse af kebsbeviset (kassebon) og an-
givelsen af, hvori manglen bestér, og hvornér den
er opstdet.

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

q3

Il marchio CE indica la conformité
con le rilevanti direttive UE applica-
bili a questo prodotto.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Piscina gonfiabile per bambini/
Vasca per sabbia e acqua

® Introduzione

il

con il prodotto prima di metterlo in funzione per la
prima volta. A tale scopo, leggere attentamente le
seguenti istruzioni d'uso e le avvertenze di sicurezza.

Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi

Congratulazioni per |'acquisto del vostro
nuovo prodotto. Con esso avete optato
per un prodotto di qualita. Familiarizzare

di applicazione indicati. Conservare queste istruzioni
in un luogo sicuro. Consegnare tutta la documenta-
zione in caso di cessione del prodotto a ferzi.

Questo prodotto & un giocattolo destinato all'utilizzo
in ambienti esterni ed & adatto per bambini a partire
da 12 anni.

Attenzione! Concepito esclusivamente per uso
domestico.

Dimensioni da gonfia: ca. @ 99 x 23 cm
(HGO9934A)
ca. 86 x 14 x 72cm
(Lx A x P) (HGO9934B)

42 1T

1 piscina

1 tubo di scarico dell’aria

2 toppe di riparazione

1 manuale di istruzioni per I'uso

A Avvertenze di sicurezza

Attenzione!

Tutti i materiali che costituiscono I'imbal-
laggio non sono parte integrante del gio-
cattolo e devono essere rimossi per motivi
di sicurezza prima di consegnare il prodotto
ai bambini per giocare.

CONSERVARE IN UN LUOGO SICURO TUTTE
LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE.

\ﬁﬁ% DI MORTE E DI INCIDENTE PER
NEONATI E BAMBINI!

Non lasciare mai i bambini incustoditi in presenza
del materiale di imballaggio e del prodotto.
Sussiste un pericolo di soffocamento causato
dal materiale di imballaggio e un pericolo di
morte per strangolamento e/o annegamento.
| bambini sottovalutano spesso i pericoli. Tenere
sempre il prodotto lontano dalla portata dei
bambini.

O®

ATTENZIONE! Il prodotto ¢ adatto a bambini
a partire da 172 anni!

ATTENZIONE! Non lasciare mai i bambini
privi di sorveglianza - pericolo di annegamento.
ATTENZIONE! Concepito esclusivamente per
uso domestico.

Evitare il rischio
di lesioni!

PN ELEFAEINE] PERICOLO



Il montaggio deve avvenire sempre ad opera
di un adulto.

Il prodotto dovrebbe essere montato in piano
su una superficie erbosa priva di pietre, rami,
dossi e buche.

Il prodotto dovrebbe avere una distanza di
sicurezza adeguata pari ad almeno 2 m da
edifici, scale, recinzioni, muri, corsi d’acqua,
cavi elettrici e altri ostacoli.

Non montare il prodotto su cemento, asfalto

o altri terreni duri.

Non utilizzare il prodotto in caso di vento,
pioggia o neve.

Prima di ogni utilizzo controllare che il prodotto
non sia danneggiato o consumato.

Il prodotto deve essere utilizzato solo se in
perfetto stato!

Informare i propri figli circa le istruzioni per
I'uso affinché giochino in sicurezza.

Il prodotto pud essere utilizzato soltanto da
una persona per volta.

| bambini possono annegare anche in piccole
quantita d’acqua. Svuotare il prodotto quando
non si utilizza.

Non apportare modifiche al prodotto.
Utilizzare soltanto con acqua del rubinetto pulita.
L'acqua contaminata pud mettere a repentaglio
la salute dell’utente.

Durante l'installazione del prodotto assicurarsi
di non esporlo all'irradiazione solare diretta.
Tenere in considerazione che il prerequisito per
I'uso sicuro del prodotto & la presenza di acqua
pulita nella piscina. L'acqua contaminata pud
mettere a repentaglio la salute dell’utente.
Oggetti duri o appuntiti quali ad es. i giocattoli,
non devono trovarsi nella piscina quando questa
viene utilizzata. Non indossare gioielli, orologi
e non portare chiavi addosso. Togliersi scarpe
e occhiali.

Per evitare di ferire persone e di danneggiare il
prodotto, utilizzare il prodotto solo dopo che &
completamente gonfiato.

| bambini non devono saltare nella piscina.
Far eseguire il montaggio esclusivamente a un
adulto.

Non utilizzare il prodotto se perde aria.

Tutti i prodotti gonfiabili sono sensibili al
freddo. Per questo motivo il prodotto non deve
essere gonfiato né tenuto mai a temperature
inferiore a 15°C.

Avvertenza! Evitare |'utilizzo di prodotti per
la cura della pelle e la protezione dal sole
contenenti alcool. | prodotti per la cura della
pelle le la protezione dal sole possono provo-
care scoloriture del rivestimento colorato del
prodotto. Cid pud causare macchie sul corpo,
sugli indumenti o su altri oggetti che vengono
in contatto con il prodotto.

Se la pressione dell'aria aumenta sotto il calore
forte del sole, riequilibrare I'articolo facendo
fuoriuscire un po’ d'aria.

Utilizzare adattatori pompa idonei per le valvole
di sicurezza. In caso contrario le valvole di
sicurezza potrebbero danneggiarsi.

Non immettere troppa aria nel prodotto per
evitare di danneggiarlo. Dopo il gonfiaggio
chiudere correttamente le valvole di sicurezza.
Cambiare regolarmente |'acqua del prodotto
(soprattutto quando fa caldo) o quando &
visibilmente sporca.

Utilizzo

Selezionare una superficie adatta piana e pulita
e con sufficiente spazio per disimballare e
aprire il prodotto.

AVVERTENZA!

Gonfiare sempre completamente le camere d'arial
Evitare di gonfiare troppo le camere d'aria per-
ché le cuciture saldate potrebbero tendersi ec-
cessivamente o persino strapparsi.

Per il gonfiaggio utilizzare comuni pompe a
pedale o pompe a doppio pistone con adatta-
tori idonei.
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Per gonfiare il prodotto non utilizzare né com-
pressori né bombole di aria compressa. Cid
pud danneggiare il prodotto.

Assicurarsi che le camere d'aria non siano
troppo gonfie.

Gonfiare ogni camera d'aria finché non risulta
correttamente piena. Premendo con il pollice
sulla camera d'aria il punto toccato dovrebbe
affondare solo un po'.

Per HG09934A: Seguire la giusta sequenza
durante il gonfiaggio delle camere d'aria.
Gonfiare sempre completamente le camere
d'aria.

1. Camera d'aria inferiore

2. Camera d'aria centrale

3. Camera d'aria superiore

Aprire la guarnizione valvola e gonfiare le
camere d'aria.

Chiudere la guarnizione valvola e premere la
valvola esercitando una leggera pressione

(Fig. B).

Riempire lentamente il prodotto e non lasciarlo
mai incustodito durante il riempimento.

Nota: riempire il prodotto al massimo fino al
contrassegno stampato sul prodotto.

Svuotare il prodotto.

Nota: per lo smaltimento dell’acqua della
piscina fare riferimento alle normative locali.
Fare asciugare completamente il prodotto
prima di ripiegarlo.

Estrarre la valvola e premere leggermente
sull'albero valvola in modo che I'aria fuoriesca
oppure inserire il tubo di scarico dell'aria nella
guarnizione.

IT

Importante!

A seguito della riparazione non utilizzare
il prodotto per 20 minuti!

Non utilizzare la toppa in presenza di
buchi o fori sulla cucitura.

Nota: i danni di lieve entitd possono essere riparati
dall’utente con I'ausilio della toppa di riparazione
in dotazione. In caso di danni di maggiore entitd
rivolgersi a un negozio specializzato.
Pulire bene I'area intorno al buco! L'area deve
essere asciutta e priva di grasso.
Ritagliare un pezzo sufficientemente grande di
materiale di riparazione in modo che i bordi si
estendano per circa 1,3 cm oltre 'area danneg-
giata.
Staccare la toppa dalla carta, applicarla
sull'area danneggiata e farla aderire bene
premendola.

® Pulizia e cura

Non utilizzare in nessun caso detergenti aggres-
sivi o corrosivi.

Per la pulizia del prodotto utilizzare un panno
leggermente inumidito e privo di pelucchi.

® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta
locali per il riciclo.

E' possibile informarsi circa le possibilita di smalti-
mento del prodotto usato presso I'amministrazione
comunale o cittadina.

FR
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Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imbal-
laggio sono riciclabili e soggetti alla responsabilita

estesa del produttore. Per un migliore trattamento
dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i



diversi simboli della raccolta differenziata. Il logo
Triman & valido solamente per la Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato fabbricato accuratamente secondo
severe direttive di qualita ed & stato controllato me-
ticolosamente prima della consegna. In caso di
difetti di materiale o fabbricazione I'acquirente pud
far valere diritti legali nei confronti del venditore. La
nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun
limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto & garantito per 3 anni con decor-
renza dalla data di acquisto. La garanzia decorre
dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino ori-
ginale in un posto sicuro perché questo documento
viene richiesto come prova dell'avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti gia al momento
dell’acquisto devono essere comunicati subito
dopo I'apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo
prodotto si rileva un difetto di materiale o di fabbri-
cazione, noi procederemo, a nostra discrezione,
alla riparazione o sostituzione gratuite del prodotto
o al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale
intervento in garanzia non prolunga né rinnova il
periodo di garanzia stesso. Cid vale anche per le
parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggia-
mento oppure uso o manutenzione impropri del
prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non
si estende a componenti del prodotto esposti a nor-
male logorio, che possono pertanto essere consi-
derati come componenti soggetti a usura (esempio
capacitd della batteria, calcificazione, lampade,
pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verificano su compo-
nenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti

realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie
pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino
e il codice dell’articolo (IAN 408361_2207) come
prova d'acquisto.

Il numero d'articolo pud essere dedotto dalla targhetta,
da un'incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in
basso a sinistra) oppure dall'adesivo applicato sul
retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto
i partner di assistenza elencati di seguito telefoni-
camente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto difettoso all'indirizzo
del centro di assistenza indicato con spedizione
esente da affrancatura, completo del documento di
acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto,
specificando anche quando tale difetto si & verificato.

Qr> Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidl.it



A felhaszndlt piktogramok
jelmagyaréazata

A CEelzés a termékre vonatkozd
C € relevans EU-irdnyelvek betartdsat

ieloli.

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

Kisgyerek pancsoléomedence/
Homokozés és vizi jatékmedence

® Bevezetd

Gratulélunk 0j termékének vasarlasa al-

kalmdbél. Ezzel egy magas mindségl

termék mellett déntétt. Az elsd izembe-
vétel eldtt ismerkedjen meg a késziilékkel. Ehhez fi-
gyelmesen olvassa el a kévetkez8 Haszndlati
utasitdst és a biztonsagi tudnivalékat. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndldsi
terileteken alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmuta-
16t egy biztos helyen. A termék harmadik félnek t6r-
téné tovabbaddsa esetén mellékelie a termék a
telies dokumentécisjat is.

Ez a termék egy szabadtéri jatékszer gyerekeknek
1 V2 éves kortdl.
Figyelem! Csak otthoni haszndlatra.

Méret felfdjva: kb. @ 99 x 23 cm
(HG09934A)
kb. 86 x 14 x72 cm
(sz x ma x mé) (HG09934B)

1 pancsolémedence
1 légkiereszté t6mlé
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2 javitéfolt
1 haszndlati dtmutatd

A Biztonsagi tudnivalék

Figyelem!

A csomagoléanyagok nem a jatékszer
tartozékai és biztonsagi okok miatt min-
dig tavolitsa el ezeket, mielétt odaadja a
gyermekeknek a terméket jatszani.

ORIZZE MEG VALAMENNYI BIZTONSAGI TUD-
NIVALOT ES UTASITAST EGY BIZTOS HELYEN.

A Kerilje a sérillésveszélyt!

\T N GISETI KISGYEREKEK

ES GYEREKEK SZAMARA ELET-

ES BALESETVESZELYES!
Soha ne hagyjon gyermeket a termékkel és a
csomagoléanyaggal feligyelet nélkil. A cso-
magoléanyagok fulladdsveszélyt és fojtds dltali
életveszélyt jelentenek. A gyermekek gyakran
aldbecsilik a veszélyeket. Mindig tartsa tévol
a gyerekeket a terméktd|.

O®

FIGYELEM! A termék 1 2 éves kor feletti
gyerekek szdmdra ajanlott!

FIGYELEM! Sohase hagyja a gyermekét
feligyelet nélkil - fulladdsveszély.

FIGYELEM! Csak otthoni haszndlatra.

Az 8sszeszerelést mindig felnStinek kell végeznie.
A terméket egy sik fives felileten kell feldllitani,
amely mentes a kévektdl, dgaktdl, kiemelkedé-
sektél és mélyedésektsl.

A terméket legaldbb 2 m-es tavolsagban kell
elhelyezni az épiiletektsl, lépcsékidl, keritésektél,
falaktdl, vizektdl, dramvezetékektdl és mas aka-
ddlyoktdl.

Ne dllitsa a terméket betonra, aszfaltra, vagy
kemény talajra.



Ne hasznélja a terméket szeles idében, esében,
vagy héban.

Ellendrizze a terméket minden haszndlat elétt,
hogy nincsen-e rajta sériilés vagy az elhaszné-
|6dds nyoma.

A termék csak kifogdstalan dllapotban haszndl-
hato!

T4jékoztassa a gyermekeit a biztonsdgos jaték-
hoz szitkséges haszndlati tudnivaldkrél.

A terméket egyid8ben csak egy személy hasz-
ndlhatja.

A gyermekek mdr kevés vizben is megfullad-
hatnak. Uritse ki a terméket, ha mar nem hasz-
ndlja.

Tilos valtoztatasokat elvégezni a terméken.
Csak tiszta vezetékes vizzel haszndlja. A szeny-
nyezett viz veszélyeztetheti a haszndlék egész-
ségét.

A termék feldllitasakor Ggyelien arra, hogy az
ne legyen kitéve kdzvetlen napsitésnek.
Kérjuk, tartsa szem eldtt, hogy a tiszta meden-
ceviz a termék biztonsdgos haszndlatanak fel-
tétele. A szennyezett viz veszélyeztetheti a
haszndlék egészségét.

Kemény és éles sz&lG targyak, mint pl. jatékok
ne legyenek a pancsolémedencében haszné-
lat kézben. Ne viseljen a medencében ékszert,
6rat vagy kulcsot. Vegye le a cipéjét és szem-
Uvegét.

A termék kdrosoddsdnak és a személyi sérilések
elkerillése érdekében a terméket addig nem
szabad haszndlni, amig nincs teljesen felfgjva.
Gyermekek nem ugorhatnak be a pancsoléme-
dencébe.

Az 8sszeszerelést csak felnétt végezheti.

Ne hasznélja a terméket, ha szivdrog beldle a
levegé.

A felfdjhatd termékek hidegre érzékenyek. Emiatt
soha ne fijja fel és hajtsa ki a terméket 15 Cel-
siusfok alatti hémérsékleten.
Figyelmeztetés! Kerilie a fényvédsk és al-
koholtartalmd bérépolé termékek haszndlatdt.
Az alkoholt tartalmazé fényvédsk és bérapold
termékek feloldhatigk o terméken lévé festék-
bevonatot. Ez elszinezheti a testét, a ruhdzatat
vagy a termékkel érintkez8 egyéb targyakat.

Ha a meleg napon megemelkedik a légnyomds,
ezt ki kell egyenliteni a megfelel8 mennyiségi
levegd kiengedésével.

Haszndljon megfelelé pumpaadaptereket a
biztonsdgi szelepekhez. Ellenkezd esetben a
szelepek megsériilhetnek.

A termék kdrosoddasdnak elkeriilése érdekében
ne pumpdlion 10l sok levegdt a termékbe. Felfdjds
utdn zdria el megfeleléen a szelepeket.
Rendszeresen cserélie a vizet a pancsoléme-
dencében (kiilsnésen meleg id8ben), vagy ha
az érezhetden szennyezett.

Haszndlat

Vélasszon egy megfelel8en sik és tiszta feliiletet
elegendd hellyel a termék kicsomagolasahoz
és széthajtogatdsdhoz.

FIGYELMEZTETES!

Mindig teljesen fijja fel a légkamrékat!

Kerilie a légkamrdk tolzott felfGjésat, mert fenn-
4ll annak a veszélye, hogy a hegesztett varrésok
tilfesziilnek, vagy akdr szét is szakadnak.

A felfojashoz haszndljon kereskedelemben
kaphaté labpumpdt vagy kettds miksdési
dugattys pumpdt megfelelé adapterrel.

A termék felpumpdldsdhoz ne haszndljon se
kompresszort se magasnyomdsi palackot.

A termék megrongdléddsdhoz vezethet.
Ugyelien arra, hogy a légkamrék egyenletesen
legyenek megtelve levegével.

Fjja fel mindegyik légkamrét, amig meg nem
kemény. Ha hivelykujjgval megnyomja a lég-
kamrdt, annak egy kicsit ki kell rignia magat.
HG09934A: Ugyelien a helyes sorrendre a
légkamrak felfdjasakor. Mindig teljesen fgjjon
fel minden légkamrét.

1. alsé légkamra

2. kdzépsd légkamra

3. felsé légkamra
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Nyissa ki a szeleptdmitést, és pumpdlja fel a
légkamrdkat.

Zérja el a szeleptdmitést, és kissé nyomja be a
szelepet (B dbral).

Lassan t3ltse fel a terméket vizzel és ne hagyja
azt ezalatt feligyelet nélkil.
Tudnivalé: A terméket csak a jelzésig toltse fel.

Eressze le a terméket.

Tudnivalé: Kérjik, tartsa be a helyi el8irasokat
a medencékbdl leeresztett viz artalmatlanita-
sdra vonatkozéan.

Osszehajtogatds elétt hagyja teljesen megszé-
radni a terméket.

Huzza ki a szelepet, és kissé nyomja meg a
szelepszdrat, hogy a levegé tdvozhasson, vagy
helyezze be a légereszté t5mlé a tEmitésbe,
hogy a levegd gyorsan tavozhasson.

Fontos!

A javitast kévetéen 20 percig ne haszndlja
a terméket!

Ne haszndlja a foltokat a varrason lévé
lyukakra.

Figyelem: Az aprébb sériilések a mellékelt javits-
foltok segitségével kijavithatok. Nagyobb sériilések
esetén forduljon a legkdzelebbi szakkereskedéshez.
Alaposan tisztitsa meg a lyuk karili teriletet!
A terilet legyen szdraz és zsirmentes.
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Végjon a javitéanyagbél egy akkora darabot,
hogy az kériilbeliil 1,3 cm-rel l6gjon 16l a sérilt
felileten.

Hozza le a foltot a papirré|, tegye azt a sérijlt
teriiletre és erésen nyomja rd.

® Tisztitas és karbantartés

Semmiképpen ne haszndljon erre a célra maré
hatdst vagy agressziv tisztitészereket.

A tisztitdshoz haszndlion egy enyhén benedve-
sitett és sz8szmentes kendét.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird|
lakéhelye illetékes Snkormdnyzaténdl téjékozédhat.

R
®@ H-mE
A termék, beleértve a tartozékokat és a csomago-
|6anyagokat is, Gjrahasznosithatd, és a gyarté kiter-
jesztett feleléssége ald tartozik. A jobb
hulladékkezelés érdekében az dbran lathaté infor-
mécidk (szortirozdsi informdcidk) alapjan kilén ar-
talmatlanitsa 8ket. A Triman-logé csak
Franciaorszdgra vonatkozik.

® Garancia

A terméket gondosan, szigorG min8ségi elSirdsok
betartdsaval gydrtottuk, és a szdllitds elstt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gyartési hibdk esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes jogok illefik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk alébb meg-
hatdrozott garancia semmilyen médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas
datumétél szadmitva. A garancia id8 a vasérlés



ddtumdval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a az Onnel kdzdlt szervizcimre.
dokumentum szitkséges a vdsarlds bizonyitasahoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.

MY Szerviz Magyarorszdg
Ha ezen a terméken a vésarlastdl szémitott 3 éven Tel.. 0680021536
belil anyag- vagy gydrtdsi hibét észlel, valasztésunk E-mail: owim@lidl.hu
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossdgi igény dltal. Ez a kicse-
rélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongaltak,
ill. nem szakszer(en kezelték vagy végezték a kar-
bantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki azokra a termékalkat-
részekre, amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve,
és ezért gyorsan kopé alkatrésznek mindsilnek (pl.
elemekre, akkumuldtorokra, tdml8kre, tintapatronokral),
illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl. kapcso-
|6kra vagy iveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kérjik
kévesse az algbbi dtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse eld a pénztarblok-
kot és a cikkszamot (IAN 408361_2207) a vasdr-
I&s tényének az igazoldsdra.

Kéjuk, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablardl,
a gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldaléré! (balra
lent), illetve a hdtoldalon, vagy a termék aljan taldl-
haté matricardl.

Amennyiben mik&dési hibdk, vagy egyéb hidnyossag
|épne fel, el8szoris vegye fel a kapcsolatot a kévet-
kez8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutan a vasdrldst igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési

HU 49



Legenda uporabljenih piktogramov ‘

q3

Oznaka CE oznaluje skladnost
z relevantnimi direktivami EU,
ki veljajo za ta izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Bazenéek za maléke/Bazenéek
za igro s peskom in z vodo

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vadega novega
QE izdelka. Odlogili ste se za kakovosten iz-

delek. Pred prvo uporabo se seznanite z
izdelkom. V ta namen pozorno preberite naslednija
navodila za uporabo in varnostne napotke. |zdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podroéja uporabe. To navodilo hranite na
varnem mestu. V primeru izroitve izdelka tretjim, jim
predaite tudi vso dokumentacijo.

Izdelek je igra¢a za uporabo na prostem za otroke
stare od 1Y let.
Pozor! Samo za domaéo uporabo.

Mere napolnjenega
z zrakom: pribl. @ 99 x 23 cm
(HG09934A)

pribl. 86 x 14 x 72 cm

(S xV x G) (HG09934B)

1 ofroski bazencek

1 cevka za izpust zraka
2 zaplati za popravila
1 navodila za uporabo
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A Varnostni napotki

Pozor!

Embalazni materiali niso sestavni del igrace
in jih je treba iz varnostnih razlogov
odstraniti, preden predate izdelek otrokom
zaigro.

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA
SHRANITE NA VARNEM MESTU.

Prepredite nevarnost telesnih
poskodb!

N SMRTNA NEVAR-
\ﬁ[ﬁ% NOST IN NEVARNOST NESREC
ZA MALCKE IN OTROKE!

Otrok z embalaznim materialom in izdelkom
nikoli ne pustite nenadzorovanih. Obstaja nevar-
nost zadusitve zaradi embalaZnega materiala
in smrina nevarnost zaradi zadavljenja in/ali
utopitve. Otroci pogosto podceniujejo nevarnosti.
Otrokom nikoli ne dovolite zadrzevanija v bliZini

izdelka.

O®

POZOR! Izdelek je primeren za ofroke, starejse
od 172 let!

POZOR! Svojega otroka nikoli ne pustite
nenadzorovanega - nevarnost utopitve.
POZOR! Samo za domaéo uporabo.
Postavitev naj vedno izvede odrasla oseba.
Izdelek je treba postaviti na ravno travnato
povriino, na kateri ni kamnov, palic, izboklin

in udrtin.

Izdelek mora imeti ustrezno varnostno razdaljo
najmanj 2 m do zgradb, stopnic, ograj, zidoy,
vodotokoyv, elekiriénih kablov in drugih ovir.
Izdelka ne postavljajte na beton, asfalt ali druge
trde podlage.

Izdelka ne uporabljajte v vetrovnem vremenu,
v dezju ali snegu.



Pred vsako uporabo preverite, ali ima izdelek
morebitne poskodbe oz. znake obrabe.
Izdelek smete uporabljati samo v brezhibnem
stanijul

Seznanite svojega otroka o napotkih za uporabo
za varno igro.

Izdelek sme soasno uporabljati le ena oseba.
Ofroci se lahko utopijo Ze v majhni kolicini
vode. Kadar izdelka ne uporabljate, ga morate
izprazniti.

Izdelka nikakor ne spreminjaite.

Uporabljaite le s &isto vodo iz pipe. Umazana
voda lahko ogrozi zdravie uporabnikov.

Pri postavljanju izdelka poskrbite, da ne bo
izpostavljen neposrednim son&nim Zarkom.
Upostevaite, da je &ista voda v bazenu pred-
pogoj za varno uporabo izdelka. Umazana
voda lahko ogrozi zdravie uporabnikov.

Trdi in ostrorobni predmeti, npr. igraca, ne
smejo biti v otroskem bazenc¢ku med njegovo
uporabo. Ne nosite nakita, zapestnih ur in ne
imejte kljugev pri sebi. Cevlje je treba sezuti,
oéala pa odloziti.

Za preprecevanje skode na izdelku in telesnih
poskodb oseb je dovoljeno izdelek uporabiti
Sele, ko je povsem napihnjen.

Otroci ne smejo skakati v otrodki bazenéek.
MontaZo mora izvesti odrasla oseba.

Ce iz izdelka uhaja zrak, ga ne uporabliajte.
Vsi napihljivi izdelki so obéutljivi na mraz. Zaradi
tega ne smete nikoli napihniti in raztegovati iz-
delka pri temperaturi pod 15 stopinj Celzija.
Opozorilo! Izogibajte se uporabi sonénih
krem in izdelkov za nego koze, ki vsebujejo al-
kohol. Son&ne kreme in sredstva za nego koze,
ki vsebujejo alkohol, lahko raztopijo barvni
premaz izdelka. To lahko povzrogi prenos barve
na vasde telo, oblagila in druge predmete, ki pri-
dejo v stik z izdelkom.

Ce zraéni tlak zaradi vio&ega sonca naraste,
ga je treba z izpus€anjem ustrezno izravnati.
Uporabite adapter za tlagilko, ki se prilega na
varnostne ventile. V nasprotnem primeru se
lahko ventili podkodujejo.

Izdelka ne napihnite preve¢, da ga ne posko-
dujete. Po napihovanju znova pravilno zaprite
ventile.

Redno menjujte vodo v izdelku (zlasti v vroZem
vremenu) ali kadar je opazno umazana.

Uporaba

Izberite primerno ravno in &isto povriino z dovolj
prostora, da boste lahko izdelek razpakirali in
raztegnili.

OPOZORILO!

Zra&nih komor ne napihnite povsem!

Zraénih komor ne napihnite preveg, saj obstaja
nevarnost, da se zvari preve raztegnejo ali se
celo pretrgajo.

Za napihovanije uporabite obicajne nozne tlailke
ali batne tlaéilke z dvojnim hodom z ustreznimi
nastavki.

Za napihovanie izdelka ne uporabljajte kom-
presorjev ali jeklenk s sfisnjenim zrakom. To lahko
povzrodi poskodbe izdelka.

Poskrbite, da bodo zraéne komore enakomerno
napolnjene z zrakom.

Napolnite vsako zraéno komoro, da bo na
ob&utek trda. Ce s palcem pritisnete na zraéno
komoro, mora malo popustiti.

Za HGO9934A: Pri napihovanju zra&nih komor
pazite na pravilno zaporedie. Vse zraéne komore
vedno povsem napihnite.

1. spodnja zraéna komora

2. srednja zraéna komora

3. zgornja zraéna komora

Odprite tesnilo ventila in napihnite zragne
komore.

Zaprite tesnilo ventila in z rahlim pritiskom
potisnite ventil navznoter (slika B).

Izdelek podasi napolnite z vodo in ga med
polnjenjem ne pu3&ajte brez nadzora.
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Napotek: |zdelek napolnite najve do natis-
njene oznake.

Izpraznite izdelek.

Napotek: Upostevajte lokalne predpise za
odstranjevanije vode iz plavalnih bazenov.
Izdelek se mora povsem posusiti, preden ga
zlozite.

Izvlecite ventil in rahlo pritisnite na steblo ventila,
da lahko zrak vide, lahko pa vstavite cevko za
izpust zraka v tesnilo, da bo zrak hitreje uhaijal.

Pomembno!

Po popravilu izdelka ne uporabljajte se
20 minut!

Zaplat ne uporabljajte pri puséanju ali
pri luknjah na Sivu.

Napotek: Manjse poskodbe lahko s pomogjo pri-
lozenega kompleta za zakrpanije sami popravite. V
primeru vegjih poskodb se obrnite na specializirano
trgovino.
Temeljito odistite obmodje okrog luknje, iz katere
puiéa! Obmogje mora biti suho in nemastno.
IzreZite kos materiala za popravilo, ki bo dovolj
velik, da bodo njegovi robovi segali pribl. 1,3cm
prek poskodovanega obmogja.
Povlecite zaplato s papirja, jo namestite na
poskodovano obmodje in moéno pritisnite.

@ Ciscenje in nega

V nobenem primeru ne uporabljajte jedkih ali
agresivnih &istil.

Za ¢id&enje uporabljajte samo rahlo navlaZeno
krpo, ki ne puséa viaken.
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® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

R
& g-mE
Izdelek z dodatki in embalazni materiali so pri-
merni za recikliranje. Zanje veljajo doloéila proizva-
jal¢eve razsirjene odgovornosti. Za boljse ravnanje
z odpadki jih odlagaite loéeno, upostevajoé prika-
zane informacije o razvri¢aniju. Logotip Triman ve-
lia samo za Francijo.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in
Stevilko izdelka (IAN 408361_2207) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plotici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napagnega delovanja ali drugih po-
manikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju no-
vedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez po-
$tnine podliete na navedeni naslov servisa, zraven pa
priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski racun) in nave-
dite, za kaksno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si



Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim lisom OWIM GmbH & Co. KG,

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni

StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob

servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.

Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Kupec je dolzan poobla3enemu servisu pre-

dloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.

Prodaijalec:

11.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval 7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo- moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
daj navedenih pogojih odpravili morebitne po- so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
manikljivosti in okvare zaradi napak v materio- sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
lu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
zameniali ali vrili kupnino. za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.
Slovenije. 8. Jam&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma preteku garancijskega roka.
izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga je razviden 9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
iz racuna. garancije.

. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaséenemu 10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garan-
cijski list, raun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.
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Znacenje koristenih simbola

q3

CE oznaka potvrduije sukladnost s
Direktivama EU-q, koje se odnose
na proizvod.

Sigurnosne upute
Upute za rukovanje

Bazen za malu djecu/Bazen za
igru s vodom i pijeskom

® Uvod

Cesfitamo vam na kupnii novog proizvoda.

Time ste se odlugili za jedan vrlo kvalite-

tan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon,
upoznaife se sa proizvodom. Za to pomno progitaite sli-
jedece upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama te u nave-
dene svrhe. Saduvajte ove upute na jednom sigurnom
miestu. U sluéaju davanija proizvoda tre¢im osobama,
izrugite takoder svu pripadajuéu dokumentaciju.

Ovaj proizvod je igra¢ka za koristenje u vanjskom
prostoru za djecu od 12 godina.
Upozorenje! Samo za kuénu upotrebu.

Dimenzije napuhan: cca @ 99 x 23 cm
(HG09934A)
cca. 86 x 14 x 72cm
(S x V x D) (HG09934B)

1 bazen za djecu

1 crijevo za ispustanje zraka
2 zakrpe za popravak

1 upute za uporabu
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‘ A Sigurnosne upute

Upozorenje!

Sav ambalaini materijal nije dio igracke
i treba ga iz sigurnosnih razloga uvijek
ukloniti, prije nego $to se proizvod preda
djeci za igranje.

CUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPOMENE |
UPUTE NA SIGURNOM MJESTU.

\ﬁﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECE ZA DJECU SVIH

UZRASTA! Ne ostavljajte djecu nikada bez
nadzora v blizini ambalaznog materijala i proi-
zvoda. Prijeti opasnost od guienja ambalaznim
materijalom i opasnost po Zivot od davljenja
i/ili utapanja. Djeca ¢esto podcjenjuju opa-
snosti. Stoga drzite djecu uvijek podalje od

Izbjegavaijte opasnost od
ozljeda!

E U {oy{e]:14, 1]3] OPASNOST

proizvoda.

O®

UPOZORENUJE! Proizvod je prikladan za
djecu od 172 godina!

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dijete
bez nadzora. Opasnost od guienia.
UPOZORENJE! Samo za kuénu upotrebu.
Sastavljanje uvijek mora izvriiti odrasla osoba.
Proizvod treba postaviti na ravnom travnjaku
bez kamenija, $tapova, izbodina i padina.
Proizvod mora imati odgovarajuéu sigurnosnu
udaljenost od najmanje 2 m od zgrada, stepe-
nica, ograda, zidova, vode, elektri¢nih kabela
i drugih prepreka.

Ne postavljajte proizvod na beton, asfalt ili
druge tvrde podove.

Nemoite koristiti proizvod po vietrovitom vremenu,
kisi ili snijegu.



Prije svakog koristenja provjerite proizvod na
o3tecenia ili istrodenost.

Proizvod se smije koristiti samo ako je u bespri-
jekornom stanju!

Obavijestite svoju djecu o uputama za koristenje
za sigurnu igru.

Proizvod smije koristiti samo jedna osoba isto-
vremeno.

Djeca se mogu utopiti i u malim koli¢inama vode.
Ispraznite proizvod kada nije u upotrebi.
Nemoijte vriiti izmjene na proizvodu.

Koristiti samo s ¢istom vodom iz slavine. Konta-
minirana voda moze ugroziti zdravlje korisnika.
Prilikom postavljanja proizvoda pazite da ne
bude izloZen izravnoj sunéevoj svietlosti.

Imajte na umu da je &ista voda u bazenu pre-
duvjet za sigurno koridtenje proizvoda. Konta-
minirana voda moze ugroziti zdravlje korisnika.
Tvrdi i ostri predmeti kao npr. igracke ne smiju
biti u bazenu za djecu dok se koristi. Ne nosite
sa sobom nakit, satove ili kljugeve. Cipele se
moraju izuti i nao&ale skinuti.

Kako biste sprijeili osteéenje proizvoda i fielesne
ozljede, proizvod se smije koristiti tek kada je
potpuno napuhan.

Dijeca ne smiju skakati u bazen za djecu.
Montazu mora izvesti odrasla osoba.

Ne koristite proizvod, ako izlazi zrak.

Svi proizvodi na napuhavanie su osjetljivi na
hladnodu. Iz tog razloga nikada ne smijete
napuhavati i rasklapati proizvod na tempera-
turi nizoj od 15 stupnjeva Celzija.
Upozorenije! |zbjegavajte koristenje proi-
zvoda za zadtitu od sunca i njegu koze koji
sadrze alkohol. Proizvodi za zastitu od sunca i
njegu koZe koji sadrze alkohol mogu otopiti
sloj boje na proizvodu. To moze uzrokovati
promjenu boje na vasem tijelu, odjedi ili drugim
predmetima koji dolaze u dodir s proizvodom.
Ako se na vrelom suncu tlak zraka poveéa, to
se mora izjednaditi ispustanjem zraka.

Za sigurnosne ventile koristite odgovarajuée
adaptere za pumpe. Ventili bi se ina&e mogli
ostetiti.

Ne napuhavaite previde zraka u proizvod kako
ga ne biste odtetili. Dobro zatvorite ventile nakon
napuhavanja.

Redovito mijenjajte vodu u proizvodu (osobito
po vruéem vremenu) ili kada postane primjetno
prljava.

Uporaba

Odaberite odgovarajuéu ravnu i &istu povriinu
s dovoljno prostora za raspakiranje i rasklapa-
nje proizvoda.

UPOZORENJE!

Zraéne komore uvijek do kraja napusite!
Izbjegavaite pretierano napuhavanije zraénih
komora jer postoji rizik od pretieranog rasteza-
nja ili &ak pucanja zavarenih 3avova.

Za napuhavanie koristite komercijalno dostupne
nozne pumpe ili dvoklipne pumpe s prikladnim
adapterskim prikljuécima.

Nemoijte koristiti kompresor ili boce sa kompri-
miranim zrakom za napuhavanje proizvoda.
To moZe ostetiti proizvod.

Uvjerite se da su zraéne komore ravnomjerno
ispunjene zrakom.

Napuhavaijte svaku zraénu komoru dok ne
osjetite da je Evrsta. Ako palcem pritisnete
zraénu komorvy, trebala bi jo§ malo popustiti.
Za HG09934A: obratite pozornost na to&an
redoslijed prilikom napuhavanja zraénih komora.
Uvijek potpuno napusite sve zragne komore.

1. donja zraéna komora

2. srednja zraéna komora

3. gornja zraéna komora

Otvorite brtvu ventila i napusite zra&ne komore.
Zatvorite brivu ventila i njezno gurnite ventil
unutra (slika B).
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Polako punite proizvod vodom i ne ostavljajte
ga bez nadzora tijekom punjenja.
Napomena: nemoijte puniti proizvod vide od
ofisnute oznake.

Ispraznite proizvod.

Napomena: pridrzavaite se lokalnih propisa
za zbrinjavanje vode iz bazena.

Pustite da se proizvod potpuno osusi prije skla-
panja.

Izvucite ventil i njezno gurnite gornii dio ventila
kako biste omoguéili izlazak zraka ili umetnite
crijevo za ispustanje zraka u brivu kako bi zrak
brzo iza3ao.

Vazno!

Nakon popravka nemojte koristiti proizvod
20 minuta!

Nemoijte koristiti zakrpu na mjestima
curenja ili rupama u Savu.

Napomena: manja osteéenja mozZete popraviti
sami pomodu prilozenog materijala za popravak.
Kod vecih ostecenja obratite se specijaliziranoj tr-
govini.
Podrugje oko rupe temeljito ogistite! Ovo pod-
ru€je mora biti suho i bez masnode.
IzreZite komad materijala za popravak dovolino
velik da se njegovi rubovi protezu ofprilike 1,3 cm
preko oste¢enog podruéja.
Odlijepite zakrpu s papira, stavite ju na oste-
éeno podruéje i &vrsto utisnite.
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® Ciscenje i njega

Ne koristite ni u kojem sluéaju nagrizajuéa ili
agresivna sredstva za &iéenie.

Za &iséenie koristite blago navlazenu krpu koja
ne pusta vlakna.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih mate-
rijala koje mozZete zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase opdinske ili gradske
uprave.

R
° 2 =
@ g-mE
Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu
se reciklirati i podlijezu prosirenoj odgovornosti
proizvoda&a. Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustri-

rani Info-ri (informacije o razvrstavaniju), za bolji
tretman otpada. Triman-Logo vaZi samo za Francusku.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije ispo-
ruke. U sluéaju pogredke u materijalu ili izradi, imate
zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok pocinje s datumom kupovine.
éuvoite originalni radun na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva osteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.



Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnije
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nadem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtievom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodhii.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr. baterije, punijive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na ostecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-
liuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo
za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedeée upute:

Za sve upite pripremite radun i broj artikla

(IAN 408361_2207) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj ploéici, na gravuri,
na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odijelienje servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez

postarine za vas, s dokazom o kupnii (raéun) i opi-
som kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

HR 57



Legenda pictogramelor utilizate

q3

Simbolul CE atestd conformitatea
cu directivele UE corespunzdtoare
produsului.

Indicatii de sigurant&
Indicatii de manipulare

Piscina pentru copii mici/
Bazin pentru joacé in apa si nisip

7

® Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului

dumneavoastrd produs. Afi ales un produs

de inaltd calitate. inainte de prima punere
in funcfiune informati-vé cu privire la produs. Pentru
aceasta citifi cu atentie urmdtorul manual de utili-
zare si indicatiile de sigurantd. Utilizafi acest produs
numai conform descrierii si instruciunilor de utili-
zare. Péstrafi aceastd instructiune intr-un loc sigur.
In caz c&, dati produsul mai departe la terfi, inma-
nafi de asemenea si documentatia acestuia.

Acest produs este o jucdrie destinatd utilizérii in aer
liber pentru copii cu varsta mai mare de 12 ani.
Atentie! Doar pentru uz casnic.

Dimensiuni umplut
cu aer: cca. diametru 99 x 23 cm
(HG09934A)

cca. 86 x 14 x 72cm

(I&time x indlfime x ad@ncime)

(HG09934B)
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1 Piscind pentru copii

1 Furtun pentru evacuarea aerului
2 Pefice de reparatie

1 Manual de utilizare

A Indicatii de siguranta

Atentie!

Toate materialele de ambalaj nu sunt parte
componenta a produsului si trebuie inde-
partate din motive de sigurantd, inainte
de a inména produsul copiilor sé se joace.

PASTRATI TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA
SI INSTRUCTIUNILE LA UN LOC SIGUR.

\ﬁﬁ% DE MOARTE SI DE ACCIDEN-
TARE PENTRU COPII MICI SI

COPII! Nu l&safi niciodat& copiii nesuprave-
gheati in apropierea materialului de ambalaj
si a produsului. Exista pericol de asfixiere cu
materialul ambalajului si pericol de moarte prin
strangulare si/sau inecare. Copiii subapreciazd
deseori pericolele. Nu péstrati produsul la
indemdna copiilor.

O®

ATENTIE! Produsul este destinat copiilor cu
varsta mai mare de 1Yz anil

ATENTIE! Nu va |asati niciodatd copilul
nesupravegheat - pericol de inecare.
ATENTIE! Doar pentru uz casnic.

Montajul trebuie realizat intotdeauna de cétre
un adult.

Produsul trebuie asamblat pe un gazon care este
liber de pietre, bete, deniveldri si depresiuni.

Evitati pericolul
de vatamare!

m LA R PERICOL



Produsul trebuie s& aibd o distantd de sigurania
adecvatd de cel putin 2m fafd de cl&diri, scari,
garduri, ziduri, ape, cabluri cu curent si alte
obstacole.

Nu montafi produsul pe beton, asfalt sau alte
fundamente tari.

Nu folositi produsul in conditii de vént, ploaie
sau z&pada.

inainte de fiecare utilizare, verificafi produsul
cu privire la deteriordri sau uzurd.

Produsul poate fi utilizat numai in stare perfectd
de funcfionare!

Informati-v& copiii cu privire la indicatiile de
utilizare pentru o joacd in sigurant&.

Produsul poate fi utilizat in acelasi timp doar
de o singurd persoand.

Copiii se pot ineca in cantitdfi mici de apd. Pro-
dusul trebuie golit, dacd nu mai este utilizat.
Nu efectuati modificari asupra produsului.
Utilizati doar cu apd de la robinet curatd. Apa
contaminatd poate s& pund in pericol sdn&tatea
utilizatorilor.

Asigurativé cd atunci cdnd amplasati produsul,
acesta nu esfe expus acfiunii razelor solare directe.
V& rugém s& luafi in considerare cd apa de
piscing curatd este condifia pentru utilizarea
sigurd a produsului. Apa contaminatd poate
s& pund in pericol s&né&tatea utilizatorilor.
Obiectele dure si cu margini ascufite, ca de
ex. jucdrii, nu trebuie s& se afle in piscing, cand
aceasta este folositd. Nu purtati niciun fel de
bijuterii, ceasuri si nicio cheie. Trebuie sa v&
scoatefi pantofii si ochelarii.

Pentru a evita deteriorarea produsului si vats-
marea persoanelor, produsul poate fi folosit,
numai cénd acesta este umflat complet.

Copiii nu trebuie s& sard in piscina pentru copii.
Necesitd montajul realizat de c&tre un adult.
Nu folositi produsul, dacd din acesta iese aer.
Toate produsele gonflabile sunt sensibile la
frig. Din aceastd cauzd nu trebuie s& pompati
si s& infindefi niciodatd produsul la o tempera-
turd mai mic& de 15 grade Celsius.
Avertizare! Evitafi folosirea de produse de
protectie solard si produse de ingrijire a pielii,
care contin alcool. Produsele de protectie so-
lar& si de ingrijire a pielii, care contin alcool,

pot s& dizolve stratul de vopsea al produsului.
Aceasta poate duce la decolordri pe corpul
dvs., imbrécdmintea dvs. sau pe alte obiecte,
care intrd in contact cu produsul.

Dacd presiunea aerului din produs creste sub
radiatia solard fierbinte, aceasta trebuie com-
pensat& corespunzdtor prin evacuarea aerului.
Folosifi pentru supapele de sigurant&, adaptori
de pompd adecvati. In caz contrar, supapele
se pot deteriora.

Nu pompati prea mult aer in produs, pentru a
nud deteriora. Inchidefi din nou supapele dupd
umflare, in mod adecvat.

Schimbati apa produsului periodic (mai ales
dacd sunt temperaturi ridicate) sau cand aceasta
este vizibil murdara.

Utilizare

Alegeti o suprafatd curatd si nivelatd, adecvatd,
cu spatiu suficient pentru a despacheta si intinde
produsul.

AVERTIZARE!

Umflafi intotdeauna camerele de aer complet!
Evitati s& umflafi camerele de aer prea mult,
deoarece existd pericolul de tensionare in exces
a cusdturilor sudate sau chiar de rupere.
Utilizafi pentru umflare pompele de picior obis-
nuite din comert sau pompele cu piston dublu
cu elemente de adaptor adecvate.

Nu utilizati un compresor sau o sticl& cu aer sub
presiune pentru umflarea produsului. Acestea
pot duce la deteriorarea produsului.
Asigurajri—vé cq, sunt umflate cu aer, camerele
de aer in mod uniform.

Umflafi fiecare camerd de aer pand cénd aceasta
este stabild. Dacd ap&safi cu degetul mare pe
camera de aer, aceasta frebuie s& cedeze pufin.
Pentru HGO9934A: Luafi in considerare la um-
flarea camerelor de aer, succesiunea corectd.
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Umflafi intotdeauna toate camerele de aer deteriordri mai mari, consultafi un magazin de spe-

complet. cialitate.

1. camera de aer de jos Curdfali temeinic regiunea din jurul scurgeriil
2. camera de aer din mijloc Regiunea trebuie s& fie curatd si s& nu prezinte
3. camera de aer de sus urme de grdsime.

Deschidefi garnitura supapei si umflafi camerele Taiati o bucatd de material de repardtii suficient
de cer. de mare, astfel incat marginile acesteia s&
Tnchide,ﬁ garnitura supapei si apdsati supapa depdseascd cu aproximativ 1,3 cm regiunea
cu o presiune usoard (fig. B). deterioratd.

indepartafi peticul de pe hartie, asezafi-l pe
regiunea deterioratd si apdsafil bine.

Umpleti incet produsul cu apé si nu il l&sati ® Curatare si intretinere
nesupravegheat in timpul umplerii.
Indicatie: Umplefi produsul cel mult pén& Nu folositi in niciun caz substante acide sau
la marcajul imprimat. agresive de curdfare.
Pentru curé&tare folositi o lavetd usor umezitd,
fara scame.
Golifi produsul. ® inléturare
Indicatie: V& rugém s& luati in considerare
prevederile locale pentru eliminarea apei din Ambalajul este produs din materiale ecologice care
piscin&. pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.
Inainte de pliere, lasafi produsul s se usuce
complet. Putefi obtine informatii despre posibilitdfile de

eliminare a produsului de la administrafia locald.

& g-mE

Scoatefi supapa si apdsalti usor pe tija supapei,

pentru ca aerul s& poatd iesi sau introduceti Produsul, incl. accesoriile, si materialele de amba-
furtunul pentru evacuarea aerului in garniturg, lare sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitdtii
pentru ca aerul s poatd iesi usor. extinse a producdtorului. Eliminati-le separat, ur-

ménd informatiile ilustrate (informatii de sortare),
pentru o mai bund tratare a deseurilor. Logo Triman
este valabil doar pentru Franta.

Important!

Dupé reparare nu mai folositi produsul ® Garantie

timp de 20 minute!

Nu utilizati peticul pentru scurgeri sau Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor

gduri pe cusatura. standarde stricte de calitate si verificat temeinic ina-
inte de livrare. In caz de defectiuni de material sau

Indicatie: Micile deteriordri pot fi reparate cu de fabricatie aveti drepturi legale fatd de vanzéto-

ajutorul peticelor de reparatie livrate. In cazul unor  rul produsului. Drepturile dumneavoastrd legale nu

60 RO



sunt limitate in niciun fel de garantia mentionatd
mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepénd
de la data achizitiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrafi chitanfa originald la un loc si-
gur, deoarece acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dup& despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizifia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, va
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garantie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este de-
teriorat, utilizat sau intrefinut in mod necorespunzétor.

Garantia acoperd defectele de material si de pro-
ductie. Aceastd garanfie nu acoperd piesele com-
ponente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese de
schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, car-
tuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul piese-
lor casante, de exemplu intrerupé&toare sau piese
fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de confor-
mitate apdrute in cadrul termenului de garantie pre-
lungeste termenul de garantie legal& de
conformitate si cel al garanfiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la cu-
nostinta vanzdtorului lipsa de conformitate a produ-
sului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzdtor/unitatea service pénd la aducerea produ-
sului in stare de utilizare normald si, respectiv, al no-
tificgrii in scris in vederea ridicgrii produsului sau
preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, vé rug&m s& respectati urmdtoa-
rele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sa avefi la inde-
mand bonul de casé si numarul de articol

(IAN 408361_2207) ca dovadé& de achizitie.
Numérul articolului il luafi de pe pldcuta cu date
tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stéinga) sau ca abtibild de pe partea din spate
sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori, con-
tactati apoi departamentul de service prin telefon
sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite la adresa de service
fard timbru cu prezentarea dovezii de achizitie (bon)
si cu mentionarea daunei si cénd a apdrut.

Service Romaénia
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro
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NereHpa Ha usnon3esaHure nUuKTorpamm ‘

q3

CE MapkupoBkara o3Hauasa
cvotBetcTBMe ¢ aMpektmeu Ha EC,
MPMNOXMMM 30 TO3M NPOAYKT.

YkasaHus 3a 6esonacHoct
Yka3zaHus 3a nencTems

Oerckn Hapysaem 6aceitn/
BaceiiH 3a urpa ¢ nscek M BOAA

® Yson

|-|O3anBSIBGMe BM (o} I'IOKYI'IKCITO HQ TO3U
Qi HoB npoaykT. Bue usbpaxre sucokoka-

yecteH npoaykr. [penu mbpsus nyck
ce 3GI'IO3H<JIZT6 C I'IpOJ:I.YKTG. 30 uentTa BHMMATenHo
MNPOYETETE YMTBTBAHETO 30 OBCNYXBAHE M UHCTPYK-
umuTe 30 BesonacHocT. Manonssarite npoaykta
CAMO CBIMACHO OMMCAHUETO U 3a MOCOYEHUTE 06-
nact Ha ynotpeba. CbxpaHsBaiTe HACTOSIWOTO
YMBTBAHE HA cUrypHO MacTo. [1pu npepocraesHe
Ha I'IpOﬂyKTG Ha Tpem amua npenoBoFﬁe C HEeTo
uanara ﬂOKyMeHTGLI,MSI.

Tosun nponykT e urpauka 3a ynotpeba Ha oTKpMTO
3a peua Haa 1%2 roouhu.
BHumanme! Camo 30 nomawra ynotpeba.

oK. D99 x 23 cm
(HG09934A)

ok. 86 x 14 x 72cm

(LU x B x ) (HG09934B)

Pasmepm Hanomnak:

1 Haaysaem 6aceitH
1 Mapkyy 30 M3NyCKaHe Ha Bb3myX
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2 PEMOHTHM NeneHkM
1 ynwaHe 3a ynotpeba

A YkaszaHus 3a 6esonacHocr

BHumaHue!

OnaKkoBbYHUTE MATEPUANM HE €A CbCTABHA
YACT OT TA3M UFPAYKA U OT cbo6parkeHUs
3a 6e30MAcHOCT CrIeABA AA N OTCTPAHUTE,
npeAu Aa NpefocTaBUTE NPOARYKTA HA
Aeuara 3a urpa.

CBXPAHSBAMTE BCUUKM YKA3AHUS 3A
BE3OMACHOCT U MHCTPYKLIMMN HA CU-
'YPHO MACTO.

U3barsante onacHocT ot
HapaHsBaHe!

PN [T onAcHOCT

\ﬁﬁ% 3A D)KMBOTA U ONACHOCT
OT 3JTIOMNOJTYKA 3A BEBETA
N MANTKUM OELLA!
Hukora He ocraesiite neuata 6e3 HabnroaeHre
C ONaKOBBYHMS MaTepman m npoaykra. Ona-
KOBBUYHMST MATEPMArn Cb3AABA OMNACHOCT 30
XXMBOTA BCNELCTBUE 300YLIABAHE, YAYLIABAHE
u / vnn ynaeste. Heuata yecto nopueHssar
onacHoctute. BuHarn npwxre neuara naneve
OT NpoayKTa.

O®

BHUMAHME! MNponykret e noaxonsiy 3a
feua Haa 12 ropunul

BHUMAHME! Hukora He ocraesitte neteto
cv1 6e3 HO30p - ONACHOCT OT YAABSHE.
BHUMAHME! Camo 3a nomawna ynotpeba.
MHcranmpareTo cnensa na ce M3BLPLUBA BUHAMM
OT Bb3PACTEH.

MponykTsT cnensa na ce MHCTANMPA BLPXY
PABHA TPEBHA Nnow 6e3 KAMbHM, NPBYKK,
HEPOBHOCTM 1 BAMLOHATUHM.



MponykTsT cnenea na ce pasnonoxm Ha Nog-
xopsio 6e30MNaCHO PA3CTOSHUE OT MUHUMYM
2 m cnpamo crpaam, crbnbu, orpanu, 3Mnoee,
BOAHM M3TOUHMLM, enekTpriecku kabenu u
OPYTM NPEensTCTBMS.

He pasnonararite nponykra ebpxy 6e1oH, achant
WNK OPYrK TBBPOM OCHOBM.

He wsnonsearite npoaykta npm BETPOBMTO Bpeme,
ObXO MAM CHAT.

Mpenw scaka ynotpeba nposepssaite npopykta
30 NOBPELM MW MIHOCBAHE.

MpoayKTsT CNeasa [a ce U3Nom3sa CaMo B
M3NPABHO ChCTOAHMeE!

3anosHaiTe AELATa CH € yKasaHMaTa 3a 6e3o-
nacka mrpa.

MponykreT TpsbBa na ce U3MOM3BA CAMO OT
€AMH YOBEK B €[HO M ChILO BPEME.

Ieuarta Morar na ce yAaaBssT OPH M B MATKO
konuuecteo Boaa. poayKkTsT cneasa aa ce
M3NPAa3Ba, KOTATO He Ce M3MON3Ba.

He ussbplwsaiite Mogudmrkaumm Ha NpoaykTa.
Msnonssarire ro camo ¢ YMCTa BOOA OT YeLMATa.
3ambpceHaTa BoRa MOXe [A 3aCTPALUM 3APa-
BETO Ha noTpebutenure.

Mpu pasnonaraxeto Ha NpopyKTa ce yBepere,
Ye TOM He € M3NOXEH HA MPAKA CTbHYEBA CBET-
nuHa.

Mons, umarite npensua, ye unctata Boaa B
6aceitHa e npeanoctaska 3a 6esonacHa yno-
Tpeba Ha NpoayKTa. 3aMbPCEHATA BOAA MOXE
[Q 30CTPALuM 30paBeTO Ha notpeburenure.
TebpaM 1 OCTPU NPEAMETH, KATO HAMP. UIPAUKH,
He Tpa6Ba na ce HaMmpar B 6acemHa, korato
ToM ce m3nonsea. He Hocete BikyTa, YacosHMLM
u kntovose B cebe cn. OByskute Tpsbea na
61aaT CbOyTH, O OUMNATA CBANEHM.

3a aa npenoTBPATMTE NOBPEAM HA MPOAYKTA
M HOPQHABAHMS HA ML, NPORYKTLT TpabBa Aa
Ce M3MON3Ba €[BA TOABA, KOTATO € HAMBIHO
HaayT.

[euarta He Tpa6Ba oA ckaAYAT B HORYBAEMMS
6acemH.

Heobxonmm e MOHTAX OT Bb3pacTeH.

He usnonseasite npomykta, GKo M3Mycka Bb3AyX.
Bcrmukun HanyBaemMu npoayKTv ca YyBCTBUTENHM
Ha crya. Mopaau Tasm NpUYMHA HUKOTa He

HaOyBAMTE M He PA3rLBATE NPOMYKTA NPK
Temneparypa nog 15 rpanyca Llensuit.
MpenynpexxpeHue! M:barsaiite ynotpe-
6aTa Ha CPENCTBA 30 CIBLHLIE3AWMTA M NPOaY-
KTM 30 TPMKA 30 KOXATA, KOMTO ChOBPXKAT
ankoxon. Cpencrsara 3a CAbHUE3AWMTA 1
NPOMYKTMTE 30 IPMXKA 30 KOXATA, KOMTO Cb-
[BPXKAT ANKOXOM, MOTAT d PA3TBOPST LiBET-
HOTO MOKPWTME Ha NpoMdyKTa. ToBa MoXe Ad
noBefe N0 oLBeTIBaHMs BbpXy Bawero tano,
Bawerto o6nekno mnm opym npeamet, Komro
CO B KOHTOKT C NPOAYKTA.

AKO HQNSraHeTo Ha BBIMYXA CE MOBMLIM NpK
CMIHO CbHUE, CNENBA A CE KOMMNEHCMPa
CBOTBETHO YpE3 U3MYCKAHE HA Bb3AyXa.

3a Uenta M3NoN3BaMTE NOAXOMASLWM 3d Npen-
NA3sHMTE BEHTMNKM AOANTEPM 3d HadyBaHe. B
NPOTMBEH Cy4Qit BEHTUAMTE MOFAT A CE Mo-
BpensT.

He Hanomnearite npekaneHo MHOTO Bb3OYX B
NPOMyKTQ, 30 Ad He o nospeawute. 3artsopeTe
OTHOBO MPABMITHO BEHTUNIMTE CMEA HAMOMIMBA-
HeTo.

CMmensitte penosHo Boaata B npoaykra (oco-
6eHO Npw ropeLLo Bpeme) Miu Koraro e Bu-
[MMO 3aMBPCEHQ.

Ynorpeba

M3bepete Nooxonswa paBHa M 4MCTA NOBLPX-
HOCT C AOCTATLYHO MACTO, 30 1A PA3ONAKOBATE
W pasrbHeTe NpoayKTa.

NPEAYNPE>KOAEHUE!

BuHaru HanoMmnBsakite HANBLAHO Bb3AYLWHMTE
kamepu!

M36srBarite NPeKOMEPHOTO HAMOMMBAHE HA
BB30YLIHATE KOMEPH, 3QLLOTO ChILECTBYBA
OMNACHOCT OT PA3TArAHE HA LIEBOBETE MMM
AOPM TAXHOTO CKLCBAHE.
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30 HAMOMMBAHE M3MON3BANTE KOHBEHLMO-
HOMHM KPQYHM MOMMM MW OBOMHM ByTanHu
MOMNM C NOAXOAALUM ALANTEPHU HOCTABKM.
He usnonseaiite komnpecop mnu Gytnku cbe
CrbCTEH Bb3AYX 30 HAMOMMBAHE HA NPOAYKTA.
Toa Moxe Aa nosene A0 NOBPEAA HA MNPOAYKTA.
YBeperte ce, Ye Bb3MYLIHATE KAMEPM CA PABHO-
MEPHO HAMYTM C Bb3OYX.

Hanomnaiire Beaka Bb3ylWwHA KaMmepad, AOKATO
craHe TBbPAA Ha nmnaxe. Korato HatmcHete ¢
nanew BbpXy Bb3AYLWHATA KAMePA, T4 Tpabsa
neko [a NoTkaa.

3a HGO09934A: MNpwu HanomnsaHeTo HA Bb3-
AyLWHWTE KAMEPM BHUMABAMTE 30 NPABMNHATA
nocnenosarenHoct. BuHaru Hanomnsarre Ha-
MBHO BCMUYKM Bb3AYLUHM KAMEPM.

1. nonHa BB3MYyWHA KaMepa

2. cpenHa BB3AYWHA KAOMEPA

3. ropHa BB3AYLWHA KAMePa

OrtBoperte ynnbTHEHUETO HA BEHTUNA M HAMOM-
namte Bb3AYLHATE KAMEPU.

3aTBOpETE YNITBTHEHUETO HA BEHTMNA W BKAPAMTE
BEHTMNA HOBBTPE C Nek Hatuck (dur. B).

HanbnHere 6asHo npoaykTa ¢ BOAA M He ro
ocraesite 6e3 HabnopeHMe No BpeMe Ha
MbnHeHe.

YkazaHue: Hanbnere npoaykra MakcumMym
[0 OTMEYATaHATA MAPKMPOBKA.

MsnpasHete npoaykra.

YkasaHue: Mons, cnassaite MectHmTe
NPEAnMCaHMS 30 U3XBLPASHETO HA BOAATA OT
nnyBsHM BaceHm.

lMpenw creeaHe ocTaseTe NPORYKTA A4 M3-
CbXHe HaMbAHO.
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M3sapete BeHTMNA M HOTMCHETE NEKO OCHOBATA
HQ BEHTMNA, 30 A0 MOXE Bb3AYXbT A M3NE3e Unu
BKAPQ#Te MOPKYYd 30 M3MyCKOHE HA Bb3AYX B
YNITBTHEHWUETO, 30 A MOXE Bb3AYXbT AA M3Nese
no-6sp3o.

BaxkHo!

Cnen nonpaska He U3NOM3BAWTE NPOARYKTA
3a 20 muHyTH!

He usnonseaiite neneHkara npm revose
WY QYNKv BbpXYy LWieBd.

Ykaszanue: Marnku nospeam moxere aa nonpassre
COMM C NOMOLYTA HA AOCTaBEHATA nenetka. MNpu
no-ronemm nospeaun ce obpbLIAiTe KbM CreLMa-
AU3MPAH MAra3mH.
lMouncrete ocHoBHO 30HATA OKONO Nospeaaral
3onara Tps6ea na 6bae cyxa U 6e3 MAsHUHM.
M3pexete napue ot Mareprana 3a nonpaska,
[OCTATBYHO FONSIMO, TAKA Ye prboseTe My aa
usnmsar ok. 1,3 cm M3BbH OT NOBPEAEHATA 30HA.
Msternete neneHkarta ot xapTusTa, nocraserte
9 BbPXY NOBPEAEHATA 30HA U § NPUTUCHETE
30paBo.

® [lMouucTBaHe U NOARPBXKA

B Hukakbe CJ'IyLlCII‘;i He u3nonssamte passxnawm
1N arpecmBHM NOYMCTBALLM Cpencrea.

3a NoYMCTBaHE M3MON3BAMTE NEKO BAAXHA
Kbpna, KOATO He OCTABA BNACHUHKHA.

® UsxevpnsHe

Onakoskata e M3pG6OTeHG OT €KONOIMMYHKM MaTe-
pnanu, KOMTO MOXe Aa npenaneTe B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.



OTHOCHO BL3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHSABAHE HA
M3nesnms ot ynotpe6a NPoAyKT KATo OTNAAbK Ce
nHdpopmupaitte ot Bawara obwmtcka unu rpaa-
cka ynpasa.

R
& - g
MpoRyKTLT BKA. AKCECOAPHTE M OMAKOBKATA MOTAT
00 Ce PeumKMpaT M ca NPeaMeT Ha Pa3LIMPeHaTa
OTFOBOPHOCT HA MPOU3IBOAMTENS.
M3xebpnsiite i1 OTAENHO KATO Creasare MIoCTpUpa:-
HaTa MHpopMaums (30 coptipane) 3a no-aobpo
TpeTMpaHe Ha otnambumTe. Triman-noroto Baxu
camo 3a OpaHums.

® TlapaHuus

YBaxXaemMu KNUeHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roAMHU rAPaHLMS OT
AaTara Ha nokynkara. B cnyyart Ha HecwoTBeTCTBME
Ha NpoayKTa ¢ norosopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO A NPEAsBUATE PeKNamaLlms npen
NPONABAYA HA NPOMAYKTA MPU YCHOBMATA U B CPO-
koBete, onpenenexu B rasa Tpeta, pasgen Il v il
W [MABA YETBBPTA OT 3AKOHA 30 NPENOCTABSHE HA
UMPPOBO ChOBPXKAHME W LMPPOBM YCIyTU U 30

npoaax6a Ha crokm (3MUCLYTIC)*.

Bawwure npasa, npomstMualum ot nocoueHute pas-
nopen6u, He ce OTPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY
NPEACTAaBEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP-

30HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE U HE3ABUCMMO
OT Hes NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NWM-
CaTa HA CHOTBETCTBME HA NOTpebuTenckara croka
¢ norosopa 3a npoaax6a cernacto 3MLCLYNC.

[apaHUMOHHMST cpok e 3 roamHM OT AaTaTa Ha
nonyuaeaxe Ha crokara. [asete nobpe opuru-
HaNHaTa kacoea Genexka. To3n NOKyMEHT e He-
06xoaMM KATo [OKA3ATENCTBO 3a nokynkara. Ako
B POMKMTE HA TPU TOAMHM OT AATATA HA 3aKYMNyBAHe
HQ TO3M NPOAYKT ce NossK NedekT Ha MaTepuana

Unu NpoussoacTeeH aedekT, NpoaykTsT we 6vae
6e3nnaTHO PEMOHTMPAH MK 3ameHeH. [apaHumsTa
NPeanonara B pamMKMTe HQ TPUIOAMLIHMS TAPaH-
LMOHEH CPOK AQ Ce NPencTasst AebekTHUST ypen,
kacoBaTa 6enexka (KacoBmsT 6OH), KAKTO M BCUUKM
APYrM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HAMMYMETO HA
[edeKT 1 NUCMEHO Aa ce 0BICHU B KOKBO Ce CbCTOM
nedekTbT 1 Kora e Bb3HMKHAN. Ako nedekTsT e
NOKPMT OT HAWATA rapaHums, Bue we nonyuute
06paTHO PEMOHTUPAHMS MAK HOB NPOAYKT. B cny-
YOk HO 30MAHA Ha AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYAN-
HMTE FAPAHLUMOHEH CPOK M FAPAHUMOHHM YCHOBMS Ce
3anassar. B cnyyait Ha peMoHT Ha

nedeKTHa CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce Npubass
KbM FOPAHLMOHHMUS CPOK. 30 EBEHTYANHO HAMMY-
HWTE M YCTAHOBEHM NOBPEAM U AedeKTU oLe npu
nokynkara Tpsbea aa ce cvoblum segHara cnen
paszonakosaHeto. EseHTyantute pemonTh cnen
M3TMYOHE HA FAPAHLMOHHMA CPOK Ca CpeLly 3a-
nnawaxe.

PeMOHTLT unu 3amaHaTa Ha NpoaykKTa He nopaxknat
HOBQ rapaHuma.

YpensT e npousseneH rpuxnmMBo Copes CTporute
M3MCKBOHMS 30 KOYECTBO W BOBPOCHBECTHO M3MMTAH
npeau aoctaeka. [apaHumata Baxw 3a nedektu
HO MATEPMANa MK NPOM3BOACTBEHM AedeKTM.
FapaHumMaTa He 06XBALA KOHCYMATUBMTE, KOKTO
M UaCTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOP-
MQFHO M3HOCBAHE, MOPAnM KOETO MOraT Aa 6bAAT
Pa3MeXaaHK Kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce YaCTH
(HanpuMep dMATPM UnK NprcTaBKM) MK NoBpe-
[MTE HA YYMAMBM 4OCTH (HaMPMMeEp NPeKbCBaUM,
6aTepuM MW TAKMBA NPOM3IBEAEHM OT CTBKNO).
FapaHumMaTa OTNana, aKo ypenbT € NoBpeneH no-
POOM HENPABMIHO M3NON3BAHE UMK B PE3YNTAT HA
HEOCHLECTBIBAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKKA. 3a
npaeunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsbsa TOUHO
[Q Ce CNa3BaT BCUYKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 3
ekcnnoaraums. [penHasHaderue 1 0encTems, KOUTo
He Ce NPenopBYBAT OT YMBTBAHETO 30 eKCNNOaTaLMs
WNM 30 KOWTO TO NMpeaynpPexAasa, Tp6sa 3anbn-
XWTenHo aa ce m3baraar. [poaykTsT € NpenHasHaveH
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CAMO 30 4OCTHA, A He 3a npodecroHanHa ynotpeba.
[Mpwu 3noynotpeba v HENPABUNHO TPETUPAHE, YNo-
Tpeba Ha CMAa M NPK UHTEPBEHLIMM, KOMTO He ca
M3BBPLLUEHM OT KNOHA HA HALLIWS OTOPU3MPAH Ccep-
BM3, FAPAHUMATA OTNAAA.

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneaBaiTe CnenHUTe yKasaHus:

- 30 BCMUKM 30NMTBAHMS NOLATOTBETE KACOBATA
6enexka U MOEeHTUGUKALMOHHMS HOMEp
(IAN 408361_2207) kato nokasarencrso
30 nokynkara.

- Bsemerte aptukynHms Homep ot dabpuunarta
Tabenka.

- MNpu BB3HMKBAHE HA QYHKLMOHAMHM MMM
apy™ aedekTi NbpBO Ce CBbpXKETe No Tene-
dOHA MAK Ypes MMENN C [ONYNOCoYeHMs
cepsuseH otnen. Cnen ToBa e nonyuumte no-
MLAHUTENHA MHGOPMALMS 30 YPEXKAAHETO Ha
Bawara peknamaums.

- Crnen CbMacyBaHe C HAWKS CEPBM3 MOXETe
[a usnpatire nedekTHUs NPOAYKT Ha NOCo-
yeHus Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatho 3a
Bac, kato npunoxute kacosata benexka
(kacoema 6oH) 1 NocoumnTe NUCMEHO B KaKBO
ce cbCTOM AedEKTHT M KOTa € Bb3HMKHAN. 3a
[a ce usberHat npobnemMu ¢ NPUEMAHETO M
LOMbIHUTENHM PA3XOAM, 3OABIKMTENHO W3-
nonssakite camo appeca, kowTo Bu e noco-
yeH. OcurypeTe M3NPALLAHETO AA HE € KAaTo
eKcnpeceH TOBAP MMM KATO APYT CneuraneH
ToBap. Msnparete ypena 3aeaHo ¢ Bcuukm
anlHGJ:lne)KHOCTM, OOCTABEHM I'IpM I'IOKYI'I-
KQTa, M OCUIypeTe AOCTATBYHO CUTYPHA
TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.
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PeMOHTH M3BBH rAPAHLIMATG MOXETe A Bb3NOXMTE
HO KMOHO HO HALWMS CEPBM3 CPelly 3annaLiaHe.
To# ¢ ynosoncaue e Bu Hanpasu npensapm-
TenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
COMO ypenu, KOMTO CA AOCTATBYHO OMAKOBAHM U
M3MPATEHM C MAATEHM TPAHCMIOPTHM PA3XOAM.
BHumanume: snparere Bawwms ypen Ha knoHa Ha
HOLLUMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3a nedekra.
Ypenure, NpeAMET HA U3BBLHIAPAHLIMOHO 0BCyX-
BAHE, M3MPATEHW C HEMNATEHU TPAHCNOPTHM PaA3-
XOOM - C HANOXEH MNATEX, KATO EKCNPECEH UNu
OpYr CneumaneH ToBap - He Ce NPUEeMar.

Hue we m3sbplumm 6e3nnatHo M3xebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.

Bvnrapus

Ten.: 008001184975
E-merin: owim@lidl.bg
IAN 408361_2207

Mons, o6bpHeTe BHUMAHWE, Ye CNEBALLMST Anpec
He e aapec Ha cepemsa. [TbpBo ce cabpKeTe ¢
rOpPenocoYeHms CepPBMU3EH LIEHTLP.

OBUM I'm6X & Ko.KT
Lndrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
TEPMAHIA

*Karo ¢pusmuecko numue - notpeburen, Hesasm-
CMMO OT HOCTOSLLATA THPFOBCKA rapaHums, Bue
Ce Mon3eate OT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAH-
LM, NPefoCTaBeHa OT 30KOHA 3a NPEAOCTABIHE
HO UMGPOBO CHABPXKAHME M LMPPOBM YCIyTH U
3a npoaax6ata Ha croku/3MLCLYTNC/.
MNo-cneumanto Bue nmare npaso npu



HECHOTBETCTBME HA CTOKATA Aa ObAe M3BbPLIEH
PEMOHT MK 3amMsHa no Baw usbop, oceeH ako
TOBO € HEBB3IMOXHO MMM & CBBP3AHO C Hemnpo-
NOPLIMOHANHO FONEMM PA3XOOM 30 MPOAABAYA.
Bue nmare npaeo Ha nponopuMoHanHo Hamans-
BOHE HA LIEHATA MM HO PA3BANSHE HA AOTOBOPA
npu Hanmume Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Ycnoemsta 1 cpokoseTe HA 3aKo-
HOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHU B MABA
1peta, pazgen |l v lll v B rasa yetsbpTa HA

3nucuync

3a na ce rapaHTMpa 61p3o obpabotsare Ha
Bawara 3asska, cnensaite yKasaHusta no-gony:

Mons, npu Bcuuku 3anMTBAHUS ApBXTE HA
pO3MNONOXeHWe KAcoBus 6OH M HOMepa Ha apTH-
kyna (IAN 408361_2207) kato nokasarencrso
30 Nokynkata.

Homep®T Ha apTkyna e nocodeH BbpXy TMNOBATA
Tabernka, rpaBopa, TMTYNHATA CTPaHMLUA Ha Baweto
PbKOBOACTBO (mONY BNSBO) MM BLPXY CTUKEpPa OT
30AHATA MNK DONHATA CTPAHA HA ypeaa.

Mpwu Bb3HMKHANK yHKUMOHARHM AedeKTH unu
APY™ NOBPEAM, MbPBO Ce CBbPXETe No TenedoHa
MNK MO ENEKTPOHHATA NOLWA C MOCOYEHMS NO-RONY
cepaus.

MponykrsT, KOMTO € PerMcTpUpaH KaTo nedekTeH,
MOXeTe Aa M3NpaTHTe Cned ToBa 6e3 NOoLEHCKM
pa3xoam Ha nocoueHus Bu cepsus, kato npuno-
XWTe NOKYMEHT 30 30KynyBsaHeTo (kacos 6oH) 1
ornucaHue, B KOKBO Ce ChCTOM MOBPENATA M KOTd €
Bb3HMKHANQ.

Cepseus bonrapus
Tenepon: 008001184975
E-merin:  owim@lidl.bg
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YmépvnHa TWV XPNOIHOTTOIOUHEVWYV
£IKOVOYPAHHATWV

H oApavon CE umodnhove
ouppdpdWoN pe TIG OXETIKEG 0dNyieg
g EE mou 1oxbouv yia auté 1o
TPOIOV.

3

Yrodeiéeig aodaleiag
Odnyieg xeipiopol

®Pouokwri moiva maidikr/
®Douokwri moiva kai appodoxog

® Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia TV ayopd Tou

véou oag mpoibvrog. Emiééars éva

mpoidv uynhav mpodiaypadiv. Mpiv
ané v mpotn Bion ot Aeroupyia e€oikeiwbeite pe
10 TIpoidY. lNa To okomd autd SiaBdcte mpooekTika
TIG TapakdTw odnyieg xprong kar umodeileig
aoddaheiag. Xpnoipotoieirte To TPOIdY pOVo OTwG
TEPIYPADETAl KAl YIA TOUG avadepOPEVOUG TOpEIG
edappoyng. Quraére autig Tig odnyieg ot dvav
acdadf xopo. Mapaduote dNa Ta tyypada kard
™ peraPifaon Tou mpoidvrog ot TpiTto.

To mpoidv auté civar éva maiyvidi Tpog xprfion ot
umaiBpioug xopoug, yia maidia nhikiag and 172 erdv
Kal ave.

Mpoooxn! Mévo yia oikiakn xpnon.

Alaotdotig
pouoTKwpEVO: mep. & 99 x 23 cm
(HG09934A)

mep. 86 x 14 x 72cm

(M x Y x B) (HG09934B)

68 GR

1 maibikiy moiva

1 ehaoTikdg cwfvag e£68ou atpa
2 pmédlwpa emdidpbuong

1 eyxeipidio pe 0dnyieg xprong

A Yrmrodsidag aopalsiag

Mpoooxn!

Ta ulika ouokeuaoiag oTo GUVOAOS TouG
&zv ammroreAolv ouorarika pipn Tou mai-
Xvi810U ka1 Oa nipénel yia Adyoug aoda-
\siag va arropakplvovrail, portoU
napadoO:zi To mpoidv ora maidia yia va
naiouv.

OYAASTE OAEZ TIZ YIIOAEIZEIZ AXDAAEIAX
KAI TIZ OAHTIEX XE AXDAAEX MEPOZ.

Arnoguyszre Kivduvoug
TPaupariopou!

N N LIXS3 TN KINAYNOX

OANATOZX KAI KINAYNOZX
ATYXHMATOZ TlA NHMIA
KAI NMAIAIA!
Mnv adnvere ot maidid xwpig emiBAeyn pe To
uhikd cuokeuaoiag kai To Tpoioy. Yioraral
kivbuvog acduiag améd Ta ukikd cuokeuaciag
kai kivbuvog Bdavarog amd otpayyahiopd
kai / 1y mviypd. Ta maidia umromipoly ouyva

Toug kivUvoug. Kpardare mavrore Ta maidia
HaKPIA aTo TO TTPOIOV.

O®

MPOXOXH! To mpoiodv sival kardAnho yia
maibia 172 erdv kai dvo!

MPOXOXH! Mnv adnvere moté ta maidia
xwpig emPieyn - Kivéuvog mviypou.
MPOXOXH! Mévo yia oikiakn xprion.



To otioIpo TpEmel va yiveral Taviote povov
amod evnAIKeG.

To mpoidy Ba mpémel va otfverar ot emimedn
emaveia ykaldv, omy omoia Sev umdpyouv
nérpeg, E0Na, eoykwpara kar Babouldpara.
To mpoidv Ba mpimel va Bpiokerar o ebhoyn
améotaon acpaleiag Touhayiotov 2 m amd
kTipia, okdAeg, $ppaxTeg, Toixoug, uddtiva oo-
pata, nhekTpikd kahwdia kar GMa epmodia.
Mnv eykaBioTare To MpoidY Mavw oF pmETdY,
Aaodaito, 1 AAeg okAnpEg emdaveieg.

Mnv xpnoiporoieite To poidv dtav emkparei
avepog, Bpixer f xiovilel.

Mpiv amd k&b xpron eAéyxere To TTPOIdY yia
Cnpés 1) pBopic.

H xpnion Tou mpoidvrog emitpémeral povoy,
otav autd ivar oe dyoyrn karacrtaor!
Evnuepdote Ta maidid oag oxemikd pe TG utio-
Seieig xphong yia aodarég maiyvidi.

To mpoidv Tpemel va xpnoiporolsitar ava
TAca oTiypn pdvo amod éva atopo.

Ta maidid pmopoly va mviyolv akdpn kai ot
HIKPEG TTOOOTNTEG VeEPOU. To TPoidy Tpémel va
adeadleral, dtav Sev xpnoipomoieitar.

Mnv mpaypatomoieite alayég oTo TPOIoY.
Xpnoiporoieite mv pévo pe kabapod vepd Ppliong.
To akdBapro vepd evdiyerar va Béoer ot kivduvo
TNV UYEIQ TRV XPNOTOV.

Mpot&re kard ™ cuvappordynon Tou mPoidvTog,
autd va pnv extiberar oe dpeon nhiakr aktivo-
Bohia.

Mpootére o1 o kabapd vepd micivag amotehei
npoiméBeon yia Ty acdai xprion Tou Tpoi-
ovrog. To akdBapro vepd evdiyeral va Béoer ot
kivéuvo TV uyeia Twv XpnoTwV.

Aev Tipéttel va umGpxouv avTIKEipEva pe aixpnpeg
akpég, dmwg, m.y., maixvidia, pioca omy maibikn
maoiva, étav autr xpnoiporoigital. Mnv dopare
Kal PNV €XETE TTAVW 0AG KOOHNHATA, pOAOYIa
kai khedid. Mpémer va Pyaivouy Ta mamouroia
Kal Ta yuaAid.

Na v amoduyn {nuiy oo mPoidY Kal Tpau-
paTIoPWV aTdPwY, TOo TTPOIOV EMITPEMETAl VA
xpnotporoinds pévov adol douckwbel eviehdg.
Ta maidid Sev emrpémeral va mpayparomololy
a\para oty maidiki moiva.

Arnarteital ouvappohoynon amd eviNika.

Mnv xpnoiporoisite To Mpoidv edv Mapouoid-
La1 Siappor aépa.

‘O)a 1a pouckwtd mpoidvra eival euaiobnta oto
wuxog. Na tov Moyo auté, Sev Ba mpémel va
doukwvere kal va EedmMNOvere To TPoidY TToTE
ot Beppokpaocia pikpoTepn amd Toug 15 Pab-
poug Kehaiou.

Mpoadormoinon! Amodelyere ™ xprion
TPOIOGVTLY avinAIakng TpoaTaciag Kai mpoio-
viwv Tepimoinong Sépparog, Ta omoia TepIEXOUV
ovorveupa. Ta mpoidvra avinhiakng mpooTa-
olag kai mepimoinong déppartog, Ta omoia e
PIEXOUV OIVOTIVEUHA, PUTTOPEI VA KATAGTPEWYOUV
TNV €MOTPWOT XPWPATOG TOU TTPOIOVTOG. AuTd
evOExeTal va TTPOKAAETE! XPWHATIKEG ANNOIOTEIG
OTO OWPA 0ag, oTa PoUXa oag 1 of GANa avT-
KeipEva, Ta oTToia EpxovTal Ot emag) He TO TIPOIOV.
Eav auénBei n mieon aipa Aoyw ikBeong otov
ANo, Ba mpémel va My avrioraBpioete katdMnAa
adrvovrag atpa va Siaduyer.

Xpnoipotolgite mpooappoyeig aviAiag, katah-
Anoug yia 1ig ParBideg aodakeiag. EidaNwg,
ebtyerar va méBouv {npid o1 BarBides.

Mnv $ouckavere To mpoidv pe TONU atpa, yia
va pnv Tou pokaiéoete {npid. Metd to $pol-
okwpa, Kheiote Tig BarBideg dmwg mpoPAémeran.
AMGELeTe TakTikd TO VEPS TOU TTPOIdVTOG (KA
1Siaitepa drav emkpatoly uynhig Beppokpa-
oieg) 1y dtav eivar epdavag Ppopiko.

Xapiopodg

EmAéére pia kata\nAn emimedn kar kabapr
emavela pe apkeTd XWPO, WOTE VA ATTOCU-
okeudoere kal va EeSIMAQoeTe To TTPOiodY.

MPOEIAOMOIHZH!

Douokdvere Tavia evieAwg Toug agpobaidpoug!
Armrodelyere To umepPoAikd dolokwpa Twv at-
poBalapwy, kabug umdpyer kivduvog umiépraong
f akopn kai Sidppnéng Twv Beppokolfoewy.
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Xpnoipotoieite yia To dolokwpa aviNieg modiol
N epPoroddpeg avhieg SimAng evépyeiag Tou
epumopiou pe Ta katdAnia e€aptipara mpo-
oappoyig.

Mnv xpnoiporoieite cuptmieotr) 1} diaeg meme-
Opévou aEpa yia To pOUCKWHIA TOU TTPOIOVTOG.
A6 auté evbixeral va mpokhebel {npid oto
TTPOIOV.

Mpootxere o1 agpoBéAapol va sival pouckwpévol
opolopopda pe aipa.

Douokavere k&Be aepobarapo, wotou va eval
okAnpdg otav Tov ayyilere. Otav médete Tov
agpoBadapo pe Tov avrixeipa, Ba mpémel va
uTroXwpEi Aiyo.

Na 1o HGO9934A: Mpootéte ) cwoth ceipd
katd 1o dolokwpa Twv agpobarapwy. Pou-
oKkOveTe TavTa evieAwg dAoug Toug agpobahd-
poug.

1. k&tw agpoBdiapog

2. peocaiog agpobaiapog

3. dvw aepobdrapog

Avoiére 1 oteyavoon g BaiBidag kai dou-
okooTe Toug agpoBaldpoug.

K\eiote T oteyavwon mg BarBidag kar miéoTe
™ BaABida mpog Ta péoa, edappdlovrag eha-
$pia mieon (ek. B).

MAnpooTe TO TPOIdV apyd pe vepod Kal PNy 1o
adnvere kata 1 Sidpkeia TG TAMpwoNG XWPIG
emmpenon.

Yrédadn: Minpoote To mpoidy 1o ToAU
HEXP! TNV TUTTWEVN OTjHavoT).

Exkevoote To mpoidv.

Yrédeaidn: Tnpeite Toug katd TéMOUG KavovK-
opoUG yia TNV amdppiyn VEPOU amo TOIVEG.
Mpiv To Sim\ooete, adroTe To mPoidy va oTe-
YVQOE TEAEIWG.
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TpaBhére ¢w ™ ParBida kai méoTe ehadpd To
otéheyog TG ParPidag, wote va pmopioer va
SiapUyer o atpag 1} mepdoTe Tov EANACTIKO Cw-
Mva e£68ou atpa om oTeydvwon, woTe va
pmopécel va Siaduyel ypriyopa o aipag.

Inpavriko!

Mera TnV emMOKEUN) PNV XPNOIHOTTOIEiITE TO
npoiov yia 20 henrra!

Mn xpnoiporroisite To prraAwpa yia diappoig
) omig mMavw ot padr) OeppokdAAnong.

Yrodadn: Mmopeite va emokeudoete pévol oag
pikpég npitg pe T PonBeia Tou cuvodeutikol oet
pmralopatog. Ze mepinToon peydiov {npiov ameu-
BuvBeite oe e1dikd katdoTpa.
KaBapioTe oxohaoTikd Ty mepioxh yUpw amd
m S1appon! H mepioxn mpémer va eivar oTeyv
Kal Xwpig Nirm.
Kowre éva koppdr ulikou emokeung, apkerd
peyaho, GoTe o1 dkpeg Tou va exouv mepiou
kata 1,3 cm yUpw amd my mepioxn g {npidg.
Adaiptorte To prréhwpa amd To xapri, Tomobe
THOTE To MAvVWL oty TiEpIoX TG {npidg kai mé-
oTe TO YEPAL.

® KaOapiopdg kai ppovrida

Mnv xpnoiporoieite oe kapia mepimmwon kau-
oTIka 1 xnpika SpaoTikd kabapioTikd pioa.
Ma tov kaBapiopd xpnoipomoieite éva ehadpag
vomd mavi mou Sev adrvel xvoldi.

® Amdoupon

H ouokeuacia amoteheitar amd ulikd $ihikd mpog
10 mepifaMoy, Ta omoia pmopeite va Siabéoere
OTOUG XWPOUG AVAKUKAWGONG TNG TEPIOXNG 0ag.



Ma mAnpodopieg oxetikd pe Tig Suvardmreg amdp-
pIyngG Tou MPoidvTog TTou Sev XpnoipoToiETal TTAéoV,
ameuBuvBeite oig appddieg umnpecieg Tng KovdTnTag
A Tou Snpou oag.

R

K3 =
& g-mE
To mpoidy, cupmepiA. Twv aéeooudp kal TV UNIKOV
OUOKEUATIAG, gival QVAKUKAWTIPO KAl UTTOKEITAl OTN
Sieupupévn eublvn Tou katackeuaoT. AmoppirTeré
1a &exwpiotd mpwvrag Tig amekovi{dpeveg TANpo-
dopieg Taéivépnong yia kairepn emelepyacia Twv
aroPAitev. To Aoyotumo Triman ioxUer pdvo yia
™ FalAia.

® Eyylnon

To mpoidv karaokeudoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
kareuBuvtiipieg odnyieg moidmrag kar ehéyxOnke
£mpeAOG TpIv amd Ty mapadoor. 2e mepimrwon
ENATTWPATOG UAIKOU 1} KATAOKEUNG, EXETE VOHINA
Sikaibpata évavr Tou TEANTY) Tou TTPOIOVTOG.

Ta vopika oag Sikaibpara Sev mepiopilovrar pe
olovéimote TpdTO amd TV avadepdpven TapakdTw
eyyunon.

H eyyUnon yia 1o mpoidv autd avépyeral ot 3 ¢m

amo v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog eyyunong
apxilel v nuepopnvia ayopdg. Gurd&re ) yvioia
amddeaén ayopdg ot oiyoupo pipog, kabug autd
10 tyypado anaireital wg amodeiKTIKO e ayopdg.

OMeg o1 {npitg 1 Ta ehatTopara, Ta ommoia uttdp-
Xouv R8N katd Tov xpovo TG ayopdg, Tpémel va
avadépovral xwpig kabuotipnon perd v amoou-
okeuaoia Tou TTPoidVTOG,.

Ze mepimTon mou eviog SiacTAparog 3 erov amd
TNV NUEPONVIa ayopdg autd To TPOIdY TacoustH-
AoEl KATIOI0 ENATTOHPA UNIKOU 1) KATAOKEUNG, TO
npoidv emokeudletal fy avrikabioratar amd epdg
Swpedv kata m Sk pag emhoyr. O xpdvog eyyln-
ong Sev emekreiveral Noyw Tapoxng ikavotoinong
amd Ty eublvn yia mpayparikd eharrdpara. Autd

1oxVer kai yia e€aptipata Ta omoia éxouv avTikara-

otabei 1} emokeuaorei.

Autn) n eyylnon malel va 1oxUel, €av OTO TTPOIOV
mpokAOnke {npid, N edv autd xpnoipotoinBnke A
ouvnpnOnke pe pn evbederypivo Tpdmo.

H eyyUnon kahimre eharropara oto uhikd kar Ty
karaokeur). Auth n eyylnon dev adopd ot pépn
TOU TTPOIOVTOG, TA OTTOIA UTTOKEIVTAl Ot $UCIONO-
yikn $Oopd kai cuvenog Bewpolvral avarwoipa
(1r.x., prratapieg, emavadopnildpeveg pratapie,
eUKapTTOI CWAAVES, dusiyyia XpwHATog), oute o€
{npitg ot elBpauota elaptipara, 6mwg SiakdTeg 1
yuahiva e€aprhpara.

Me v avrikatdoraon G ouokeung, cupdwva pe
10 NOMOZ 2251/1994, &exivaer ek viou o xpo-

VOG €yyunong.

lNa va eacdalicoupe 1 ypriyopn eneepyacia
Tou aImpaTog oag, mapakaloUpe akoloubnoTe Tig
mapakarw umodeileg:

Je mepinTON epwTApaTog mapakaheioBe va éxete
S1abioipo 1o mapacTariké ayopdg kai Tov kwdikd
npoidvtog (IAN 408361_2207) wg amodeixtikd
™G ayopdg oag.

Mriopeite va Ppeite Tov apiBpd mpoidviog omy -
vakida tumou, ot pia eyxdpaln, omv oehida TiThwv
10V 0dnyI0v oag, (kdtw apioTepd) f WG auTOKOM
Anto oty Tow A katw ceAida.

Av mpokUyouv obalpara Aeiroupyiag 1 Giou
eidoug ehaTTOpaTA, EMIKOIVOVAOTE APYIKA HECW
tAedodvou A email pe To TuApa eutmpémong
meAatov ou avadéperal akoholbuwg.

‘Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattopatikd,
pTTopEiTE PeTd va To amooTeilee xwpig Taxudpopikd
TEAn otV evnpepwpivn ot e0dg SielBuvon service
emouvamTovrag Ty anddaén ayopdg (amddeén
Tapeiou) kar my évéeén, Tou udioTatal To EAGT-
TWHA KAl TIOTE TIPOEKUYE.
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ZépPig EANada
TnA: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr
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